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АНОТАЦІЯ
Сучасне завдання вітчизняної фольклористики – якомога повніше і глибше зібрати, осмислити, узагальнити багатовіковий традиційний культурний досвід нації, показати на цій основі її етногенетичну глибину та сучасний духовний потенціал. У цьому зв’язку вивчення окремих місцевостей, районів як складових компонентів загальнонаціональної системи культурної цілісності видається доцільним і продуктивним.

Зосередження уваги на окремих регіональних і локальних складових фольклорного масиву дає можливість глибше пізнати народну словесну традицію окремих місцевостей з урахуванням географічно-територіальних особливостей, культурно-історичних, суспільно-політичних та національних факторів.

У розбудові української суверенної держави неабияке значення має вивчення культури українського народу в цілому і етнокультури зокрема. Одним із складових чинників етнокультури і сьогодні залишається фольклор, який безпосередньо пов´язаний з традицією в його етнічному і побутовому аспекті та виступає визначальним показником як етнічної свідомості, так і національної свідомості загалом. Саме фольклор, разом з мовою та історією, в сучасних умовах становить собою основу, підґрунтя збереження етнокультури, національної свідомості народу (етносу).
Серед українських регіонів особливою своєрідністю етнокультурних традицій, у порівнянні з іншими регіонами, відзначається територія історичної Христинівщини, сповнена вікової мудрості і поезії, своєрідністю звичаїв і обрядів, мелодійністю пісень, самобутнім народним мистецтвом. 

Історія Христинівщини досліджувалася В. Антоновичем, В. Біляшівським, Ю. Бодровим, М. Грушевським, О. Діденко, В. Кривошеєю, П. Курінним, Ю. Мициком та ін. Фольклорну спадщину Христинівщини вивчали В. Гнатюк, І. Гурін, Марко Грушевський, В. Данілов, О. Діденко, В. Доманицький, H. Кучережко, М. Мицик, Т. Фіалко, Хр. Ящуржинський та ін.

Праці цих дослідників є надзвичайно цікавим матеріалом до вивчення процесу функціонування традиції, збереження фольклорної пам’яті та передачі її у дихотомії часопростору.

Глобалізаційні процеси, що відбуваються у світі і в Україні зокрема призводять до того, що люди забувають фольклорну спадщину, переважна більшість представників молодого покоління не послуговується нормами традиційного мовленнєвого етикету, абсолютно не цікавиться народно-прикладним мистецтвом рідного краю. Причини такого становища необхідно шукати в складних соціально-економічних процесах урбанізованого суспільства, докорінних змінах у побуті. Такий стан спонукає науковців,  учителів, студентів, учнів і всіх шанувальників традиційно-побутової культури шукати шляхів збереження та популяризації її зразків. Саме усі вищезазначені аспекти й зумовили актуальність теми роботи.
1. РЕГІОНАЛЬНИЙ ФОЛЬКЛОР ЯК ПРІОРИТЕТНИЙ НАПРЯМ СУЧАСНОЇ ЛІТЕРАТУРНОЇ ОСВІТИ
1.1. Визначення поняття «регіонального» і «локального» у контексті загальноукраїнської фольклорної традиції
Фольклор (від англ. folklore - народна мудрість, знання) є важливою складовою частиною культури народу. «Фольклор - одна з найтриваліших і всеохоплюючих систем духовного життя народу, тісно зв’язана з народним побутом (як окремою системою), з літературою (яка, зрештою, витворилась з фольклору і зберігає з ним тісний зв’язок на всіх етапах свого розвитку) та ін.» [9, с.45]. Тривалий час не існувало чіткості чи одностайності щодо того, які сфери народного знання окреслюються цим поняттям. Це пов’язано з тим, що у більшості західноєвропейських наук під поняттям «фольклор» розуміють не тільки усне словесне мистецтво народу, а духовну творчість у поєднанні з матеріальною, з урахуванням елементів побуту, знарядь праці, особливостей побудови житла тощо.

У сучасній українській фольклористиці знаходимо трактування цього терміну у вужчому розумінні: «Фольклор – це художнє відображення дійсності у словесно-музично-хореографічних і драматичних формах колективної народної творчості, нерозривно пов’язаної з життям і побутом. У ній відбито світоглядні, етичні й естетичні погляди народу» [7, с.32].
Поряд з терміном «фольклор», існує термін «народна творчість», яким окреслюється вся творча діяльність народу: поезія, музика, театр, танець, архітектура, художнє і декоративно-прикладне мистецтво - все, що несе відбиток побуту, а також є втіленням поглядів, ідеалів та прагнень людей.

Питання дослідження та збереження українського фольклору піднімав перед вітчизняними науковцями ще у 19 р. М. Грушевський у праці «Береження та дослідження».
У 2001 р. питання збереження «численності культур та їх разнообразие» розглядалося на 31-й сесії ЮНЕСКО, де члени делегацій зі 188 країн світу наголошували на тому, що «Багатство національних культур і цивілізацій, численність їх мов – виразників цих культур – найбільше надбання і цінність, які має людство. Його збереження та розвиток повинен стати основною складовою стійкого розвитку. При чому саме поняття “стійкий розвиток”, як показала практика, потребує уточнення. Воно не може зводитися до економічних змін, а має стати соціально-спрямованим, мати на увазі перш за все людину, її духовну та фізичну досконалість…» [6, с. 3−6].
Перш за все варто уточнити, що під «регіональність» ми розглядаємо певні одиниці поділу у межах території розселення етносу, народу, а не глобальний міжетнічний масштаб.

Згідно з теорією Л. Гумільова на формування кожного етносу значно впливає територія, на якій він проживає. Це стосується не тільки зовнішності, а й стереотипів поведінки, моралі, етики, сімейного і громадського побуту, характеру господарської діяльності, внутрішньорегіональних і міжрегіональних та міжетнічних зв’язків тощо. Регіональні різновиди традиційно-побутової культури віддавна привертають увагу вчених, зокрема лінгвістів-діалектологів, етнографів, мистецтвознавців, фольклористів.

В українській фольклористиці ще з І половини ХІХ ст. звернули увагу на необхідність безпосередніх польових досліджень, наголошуючи на їхніх локальних та регіональних особливостях.

Регіональне вивчення усної народної творчості найвиразніше виявилося в практиці місцевих збирачів, видання збірників фольклорних записів з окремих регіонів і місцевостей, в проведенні регіональних експедицій, групуванні архівних зібрань фольклорних матеріалів. У цьому напрямі працювали П. Чубинський, І. Франко, В. Гнатюк, В. Шухевич, А. Кримський, Б. Грінченко, Ф. Колесса, Г. Купчанко, Д. Яворницький, К. Квітка, О. Роздольський та ін.

Велика увага приділялася й етнолокальним вивченням окремих місцевостей і навіть окремих населених пунктів в народознавчій діяльності Наукового товариства ім. Шевченка. У програмі для збору фольклорного матеріалу І. Франко і В.Гнатюк закликають збирати різні місцеві оповіді, бо «в них, можна сказати, лежить поезія кожної околиці, кожного села і кожного кутка в селі чи в місті» [8, с. 24].

На важливості локальних досліджень наголошував С. Мишанич: «Серед багатьох напрямків фольклористики особливе місце посідає локальне та регіональне дослідження духовного і матеріальною житія народу». 

Вагома роль у цій роботі, на думку вченого, належить майбутнім вчителям-філологам. «Організація наукових центрів, спорядження технічно оснащених експедицій вимагає фінансування, а метод стаціонарного комплексного вивчення творчості народу, його економічного і соціального життя не коштує державі ні копійки. Крім того цей метод має свої переваги: він заповнює ті ніші, дослідити які не під силу застосуванням інших методик. Адже фольклористика все більше скочується до фольклористичної археологи, багато вчених та науковців-аматорів вивчають фольклор за фольклорними виданнями, за писемними джерелами, у яких власне фольклор переведении в іншу естетичну систему».

Таким чином, локально-монографічне дослідження фольклору є одним із важливих методичних принципів української фольклористики. Облік всього репертуару кожного населеного пункту протягом певного відрізку часу, нагромадження подібних документів з різних районів за послідовний ряд років, порівняння різночасових записів, створюють основу для порівняльною аналізу пісні в локальному і хронологічному аспектах І допомагають виявленню закономірностей розвитку народнопоетичної творчості в зв’язку з економічними і культурно - соціальними факторами.

Термін  «локально-монографічне» вивчення народної творчості введено у науковий обіг словацькими фольклористами початку 50-х р. р. ХХ ст., хоча практично використовувалося українською фольклористикою ще з початку 20-х р. р. ХХ ст., як «репертуарний метод».

Обидва терміни означають одне поняття – вичерпне фіксування і дослідження репертуару певної одиниці – міста, села, кутка і навіть одного носія фольклору – в такий спосіб, коли цей репертуар записаний за всіма вимогами фольклористики, становить своєрідну монографію поетичної культури населення певною міста чи села упродовж певного часу.

Записувачі ставили перед собою різні завдання від простого записування і нагромадження пісенного матеріалу до фіксації, аналізу і дослідження виникнення українського фольклору, його співвідношення з фольклором інших народів, їхніх взаємовпливів.

І.Франко вважав, локально-монографічний метод збирання і дослідження фольклору не менш важливим і потрібним, ніж видання «заокруглених колекцій однорідного матеріалу» з широкої етнічної території. 

Якщо, М. Сумцов розглядав видання фольклорний творів з погляду художньої цінності кожного такого зібрання, тo І. Франко, пов’язуючи репертуар кожного села з економічними, соціальними умовами життя, в той же час розглядав його як і складову частину загальнонаціональних надбань, що має свої локальні відмінності,  «виключно цікаві і невідомі в інших околицях подробиці», і високо оцінював подібні монографії. Відзначаючи зростання науковою рівня фольклористки 90-х років ХІХ ст. І. Франко вказував на розширення та удосконалення методики збирання іі дослідження народної творчості і пов'язував цей процес з фольклористами «нового типу» − І. Колессою, О. Роздодьським, В. Гнатюком, В. Шухевичем, М. Павликом та ін. котрі, «обіймаючи широкі наукові горизонти, рівночасно стараються подати, приміром, ввесь репертуар пісень, оповідань і т. ін. якогось незвичайного оповідача чи рапсода, вичерпати запас пісень, казок, обрядів даної околиці, і, з другого боку, обняти запас доступного однорідного матеріалу в цілім краю» [12, с. 240 - 241].
Таким чином, наприкінці XIX − на початку XX ст. монографічне збирання фольклору набуває дедалі більшого поширення: репертуар окремих співаків та оповідачів, сіл і районів збирають і досліджують не тільки окремі фольклористи, ай наукові товариства. Однак у цих численних монографічних збірниках ІІ пол. XIX – поч. XX ст. зафіксовано відносно обмежений репертуар, не подано його належної наукової оцінки.

Переважна більшість пісень була зафіксована фольклористами минулого від людей похилого віку,  це призвело до хибних висновків про занепад «безпосередньої творчості» народу, про відмирання в ньому творчих традицій. Та минав час, змінювалися покоління, а репертуар народних пісень не звужувався, він і далі становив вагому частку духовного життя села. Фольклористи XX ст. записують і валику кількість «класичних» зразків уснопоетичної творчості і нові зразки власне сучасного фольклору, які засвідчують невмирущість творчих традицій народу.

Основними осередками збирання й дослідження фольклору у 20-х роках XX ст., в Україні стали Етнографічна комісія, Кабінет музичної етнографії, Кафедра української словесності, Культурно-історична комісія, Комісія історичної пісенності при Всеукраїнській Академії наук та ін.. З перших років створення Української Народної Республіки розгорнулась велика організаційна робота по збиранню фольклорного та етнографічного матеріалу із залученням громадськості, було створено широко розгалужену по всій республіці кореспондентську мереж. Основним осередком такої роботи стала Всеукраїнська академія наук.

Поряд з експедиційним методом збирання фольклору, який з кожним роком все міцніше входив у традицію, набувало поширення стаціонарне збирання, яке стало визначальним у нагромадженні фольклорних багатств і в наступні десятиріччя. Численні програми, а також порадники Етнографічної комісії спрямовувати на комплексне його збирання у зв’язку з історією, побутом кожного населеного пункту. Програми орієнтували місцевих записувачів на фіксування зразків фольклору, породжених новим життям, на максимальне охоплення соціально спрямованого фольклору.

Публікації різножанрових фольклорних матеріалів у записах з останніх десятиліть, а також нові збірки в архівних фондах і приватних колекціях дають підставу констатувати факт активізації і результативності процесу фіксації фольклорних надбань у різних місцевостях України. Помітно розгортаються в наш час і регіональні дослідження народної творчості. Намітилися і вже визначилися конкретними напрацюваннями і певні регіональні осередки таких досліджень. 

У сучасній науковій літературі вже утвердився погляд, що фольклор етносу – це «система локальних традицій», що «фольклорна традиційна культура у своєму конкретному наповненні завжди регіональна і локальна», що в своєму функціонуванні і розвитку юна пов’язана з певним просторово обмеженим середовищем, є «локальною художньою культурою» тощо. Ця об’єктивна реальність пояснюється дією і впливом загальних чинників, якими зумовлена регіональна варіативність і всіх інших складових традиційно-побутової культури етносу, зокрема збереженістю і проявом на місцевому рівні культурних пережитків колишніх родових і племінних спільностей, які інтегрувалися в народ [7,  347 с].

Але саме вивчення регіональної природи національного фольклору, як і регіональних підрозділів традиційно-побутової культури взагалі, теоретично і методологічно розроблене ще дуже недостатньо. Певний конструктивний досвід в цій ділянці простежується найбільше в контексті відпрацювання методик картографування явищ народного побуту і культури, зокрема реалій матеріальної культури і етнолінгвістики, і значно менше - надбань народної духовної культури. Найчастіше їх вивчення на регіональному чи вузько локальному рівнях зводиться до поверхової характеристики, описово-емпіричної констатації наявності, побутування тих чи інших явищ народної культури без їх розгляду в ширшому інтеррегіональному, загально-етнічному чи міжетнічному планах, без порівняльного, типологічного зіставлення .
Очевидно, що у фольклористиці, як і в етнографії взагалі, такі абстраговані описи місцевої етнокультури мають свою вартість. Часто вони є джерелом унікальної фактографічної інформації. Однак обмежуватися ними не можна, оскільки на основі такої абстрагованої від ширшого контексту емпірики утворюється звужений, деформований погляд на явища, їх природу, етногенетичну основу.

Коли йдеться про спробу визначення фольклорних регіонів України, то поки що її реальною основою може бути передусім наявний досвід етнографічного і діалектно-говіркового районування із врахуванням інших чинників, що впливали і позначилися певною мірою на територіальній локалізації фольклорних явищ і їх різних ознак, зокрема історичних, суспільно-політичних, природно-географічних, економічних. Виходячи з того, що ця локалізація не завжди збігається з параметрами й окресленнями етнографічних одиниць і що саме етнографічне районування України також на сьогодні - лише на рівні робочих пропозицій, а не науково утвердженої формули, важливим і необхідним є вказувати на наявні спостереження і реалії, що характеризують особливості фольклорної традиції тієї чи іншої одиниці поділу. Дають для цього певний фактологічний матеріал й науково-фольклористичні та краєзнавчі розробки, збірки текстів і характеристики стосовно усної народної словесності окремих регіонів і місцевостей України [8, с. 48].

Дослідники вважають, що спроба регіоналізації українського фольклору мала б бути спочатку одноступеневою. А вже на основі вивчення нижчих одиниць поділу і визначення спільних характеристичних рис можна встановлювати якісь вищі їх таксономічні рівні. Така елементарна логіка індуктивного шляху пізнання. Можливо, що одиницями такого вищого рівня стануть непоодинокі з тих, що пропонуються далі, особливо таких просторово обширних регіонів України, як Центральний, Східний, Південний. Докладніше їх обстеження і дослідження напевне виявить свої локальні поділи .

За основну одиницю поділу береться район. Звичайно, не в адміністративно-територіальному значенні, а як визначення ареалу поширення, локалізації певної (зафіксованої чи гаданої) фольклорної специфіки. Назва «район» найбільше прийнятна ще й тому, що вона вже має певну традицію подібного застосування в практиці давніших і новочасних дослідників.

За переконанням вчених, у районуванні українського фольклору повинен бути узагальнений хронологічний аспект матеріалу, його різні часові верстви від давнини до сучасності включно. Історичний підхід до розробки цієї проблеми вимагає охоплення всій етнічної території України, себто і тих її частин, що знаходяться поза межами теперішньої Української держави, українське населення яких було насильно депортовано, піддано етноциду й асиміляції, наприклад: галицька Лемківщина, східна Слобожанщина, Холмщина, Підляшшя [4, с. 216].

В загальному історико-українознавчому контексті досліджуваного матеріалу визначається і номенклатура одиниць районування. Переважна їх більшість − це вже узвичаєні в етнографічній, діалектологічній й історико-краєзнавчій літературі назви. Слід відразу зазначити, що за змістовим статусом і походженням вони різні. Тому прикладаємо їх до районування фольклору з певними застереженнями, які стосуються, передусім, переважної змістової неадекватності їх вживання в інших предметних сферах. Скажімо, певними внутрішньорегіональними особливостями фольклорної традиції (ареалами локалізації окремих її жанрових і тематичних циклів) мотивується і перенесення до пропонованого районування прийнятого в етнографічній літературі поділу Поділля на Східне і Західне. В загальному їх територія збігається з локалізацією подільських говорів.

Для визначення Київщини і Полтавщини як фольклорних районів також великою мірою спричинилася традиція виділення цих історико-географічних країв як винятково важливих в етнонаціональному і культурному розвитку українського народу, та зосередженість навколо них чималої народознавчої літератури (з Полтавщиною пов’язана найбільша густота записів дум і розповсюдженість думової традиції). У своїх територіальних окресленнях ці фольклорні райони покриваються приблизно з колишніми Київською і Полтавською губерніями, що охоплювали значно більший простір середнього Подніпров’я, ніж теперішні області цих назв. Отож, Київщина - це і територія південно-східної теперішньої Житомирщини, північної частини Вінницької, Черкаської областей, але без поліських районів. Полтавщина включає західну частину Харківської, східну Кіровоградської, південні райони Сумської теперішніх областей.

Досліджувані регіональні культурні явища вони висвітлювали в широких внутрішньоетнічних і міжетнічних зв’язках, вникали в їх історично-генетичну основу, особливості, зумовлені об'єктивними причинами етнокультурного і етно-територіального характеру. У своїх дослідженнях, рецензіях послідовно виступали проти абстрагованого бачення і генералізації місцевих культурно-побутових своєрідностей. Згадаймо, як вимогливо і критично оцінили з цього погляду І. Франко і В. Гнатюк «Гуцульщину» В. Шухевича.

Правильність такого науково-методологічного підходу підтверджується і сучасними розробками цієї проблеми. Наголошується на необхідності врахування діалектичної взаємопов’язаності і взаємозалежності регіональної і загальнонаціональної традиції, що детермінована спільністю базисних, етновизначальних компонентів народної традиції, зокрема мови, виразу етноісторичної самосвідомості і менталітету її носіїв. Головно цією органічною поєднаністю часткового з загальним зумовлюється життєздатність регіональної локальної культурної традиції і сама можливість визначення її як певного етнотериторіального феномена, складової цілісного організму традиційної культури етносу. «Регіональне і локальне повинно бути співвіднесене з загальнонародним, загальноетнічним. Питання їх співвідношення дослідник Б. Пугілов вважає «одним з корінних питань» . Властиво, і саме поняття загальнонаціонального загальнонародного фольклору може наповнитися реальним змістом лише на основі визначення і узагальнення спільностей − «універсалій» регіональних фольклорних традицій у поєднанні з їх місцевими своєрідностями, особливостями, що разом творять неповторне багатобарвне суцвіття національної фольклорної цілісності. Ця діалектика мусить бути в полі пильної уваги дослідника фольклору регіону, краю, місцевості, певного локального чи мікролокального середовища. Інакше вийде плоска, емпірично абстрагована картина фольклорної реальності з неприродно пообрізуваною системою її органічного зв’язку з позарегіональним і загальноетнічним фольклорним цілим.
1.2. Феномен села Ліщинівка у часі і просторі
Ліщинівка – село Христинівського району. Село розташоване на струмку Босівці (притока річки Гірського Тікичу), за 16 км на північний схід від районного центру та за 3 км від залізничної станції Яроватка. Село відоме з 18 століття. Назва села – звучить прозаїчно, бо вона походить від найпростішого лісового куща – ліщини, утворена за допомогою суфікса приналежності – івка (а). Село Ліщинівка отримало таку назву від близькості поселення до ліщинових зарослів або ліщинового гаю. За переказами, люди тут селилися серед ліщинового чагарника поблизу Уманського тракту. В 1657 році Ліщинівки потрапила в руки польського магната, брацлавського старости Калиновського, а в 1657 році – до графа Потоцького. У 1922 році група незаможників об’єдналася в ТСОЗ. Наступного року вони створили комуну «Згода». На території Ліщинівки є кургани доби бронзи та скіфських часів.

  З туману сивої давнини веде свою історію село Ліщинівки. Розташоване воно по уманському тракту, по якому  проходили орди кримських татар, турецьких яничарів, польської шляхти і козацьких загонів та посполитих селян-кріпаків. Страшні картини постають в нашій уяві, коли повертається до життя в милому нашого народу. Монгольська навала принесла невимовні страждання і горе на Південну Русь. 

В ХIV ст. з монголо-татарського іга рус потрапили в криваві пазурі литовських феодалів. Війни між Литвою і кримськими ханами приводили до спустошення і обезлюднення Південної Русі. Набіг татар в кінці ХV ст. перетворив Уманщину в пустелю. Уціліле населення від нападів знаходило захист в лісах, куди не могла стати нога ворогів.  

В кінці ХIV ст.. серед ліщинового гаю-чагарника появилася перші халупи. Це були перші жителі майбутнього села Ліщинівки. Її господарами були нереєстровані козаки, яких прозвали місничуками. Вони ходили на Січ, приймали участь у сміливих походах на Крим і Туреччину, свято берегли козацькі звичаї, оберігаючи рідну землю від ворогів. 

Після Люблінської унії 1569 року та повстання Наливайка в 1594 році, учасниками якого й були жителі села Ліщинівки, польські магнати кинули свій погляд і на землі Уманської «пустелі» 1609 року «пустеля» Умань, в тому числі й Ліщинівки, потрапила в руки польському магнатові, брацлавському старості Каліновському. Таким чином, ліщинівцям довелося переносити на сорбі страшний гніт і жорстоку експлатацію, перебуваючи в становищі посполитих Речі Польської. 

Визвольна війна 1648-1654 р.р. під проводом Богдана Хмельницького на деякий час принесла для ліщинівських  мешканців похмуру радість. Зникали одні пани, а на місце їх  появлялися нові. В 17265 р. «пустеля» Умань захопив польський магнат Юзиор Потоцький, який нічим не відрізнявся від Каліновського. Панський нагай – символ влади – гуляв на спинах кріпаків, а з ним зберігалися злидні й горе. Більше півтора століття стогнали кріпаки під нагайкою графа Потоцького і його потоків. 

Мороком рабства була покрита земля. Селяни гнули спини на ланах панських екномій, вмирали від голоду і різних хвороб. Проте народ не корився панській сваволі. Село Ліщинівки було живим свідком селянського повстання, відомого під назвою «Коліївщини». Її жителі приймали в ньому велику участь, вливаючись в загони Гонти й Залізняка.

Гайдамацький рух польськими конфедератами і царським указам був жорстоко придушений, а над спинами пригнобленого люду знову засвистів нагай. 

Минули десятиріччя. За участь синів у польській консервативній революції 1831 року граф Потоцький царським ударом був позбавлений на володіння Уманщиною. Але ріпакам Ліщинівки від цього легше не стало. Появилася нове поміщицьке гайвороння. Це поміщик Лозинський. На кістках кріпаків він побував пишний шматок, навколо якого, немов гриби, появились низенькі халупи під солом’яними стріхами. Подивишся навкруги: благодатний край, не край, а рай. Але він був власністю Лозинського, а з 1904 року – французького капіталіста-землевласника Жюльєна, який дістався останньому після банкрутства синків Лозинських. Капіталіста-землевласних Жюльєн ще додатково прибрав до своїх рук 500 га землі, тобто половину всієї землі, якою володіли ліщинівські селяни після реформи 1861 року. Безземельні селяни, щоб не загинути з голоду, мусили найматися строковим до капіталіста. Управитель маєтку Черковський жорстоко експлуатував селян Платили мало. Річний заробіток строкового не перевищував 60 крб., а на роботу потрібно було з’являтися щоденно. Безземелля і голод гнали селян також на заробітки в інші провінції Росії, бо земля на якій працювали вони, не давала абсолютно їм нічого. 

Відгуки першої російської революції 1905 році докотилися до Ліщинівки. В 1909 році в процесі стихійної боротьби селян проти землевласника Жюльєна було спалено до десяти поміщицьких будинків. Хоч і полум’я революційної боротьби трудящих з капіталістично-поміщицьким ладом було придушене, але народ готувався до майбутніх жорстоких бито з царством. Передові люди Ліщинівки Феоктист Коренюк, Афанасій та Антон Горбатюки в той час розповсюдили заборону літератури серед селян і пропагували революційні ідеї. 

Наступили 1914-1917 р.р. В Європі зашумував вир першої світової війни, в яку була й втягнута царська Росія. Жорстокі кровопролитні бої приносили сумні звістки для ліщинівських жінок. Смерть забрала в свої обійми біля п’ятдесяти їх чоловіків та синів, повних сил та енергії. 

В повітрі запахло грозою за муки і страждання народу, до якої й готувався сам Жюльєн. Він вирішив ліквідувати своє господарство, почавши цю мерзенну справу з коней. Але до кінця своїх злочинницьких намірів йому не вдалося здійснити, бо Великий Жовтень нещадним буревієм розігнав всіляких жульєнів, Лозинських, що сиділи  на шиї трудодящого люду. Нащадки кріпаків стали владарювати своєї долі, своєї землі.

2. ВИВЧЕННЯ ФОЛЬКЛОРУ СЕЛА ЛІЩИНІВКА
2.1. Фольклорна спадщина села Ліщинівка Уманського району Черкаської області: весільна обрядовість
Походження назви села Ліщинівка сягає своїм корінням у сиву давнину. Існує декілька версій  назви села. За однією з них два пани Ліщинівський та Пеніжківський грали в карти на отримання права власності земельної території. У цій грі програв пан Пеніжківський, за домовленість, вирішили розділити село Ліщинівка навпів, викопавши глибокий рів, таким чином, розділивши село на Ліщинівку та Вербівку. Рів був настільки глибоким, що  у вершника,  проїжджаючи на коні було видно лише маківку.
Інша версія легенди говорить,  що назви частин села пішли від прізвищ двох сімей: Ліснічуки та Загороднюки. Родина Загороднюків проживала на окраїні села, за городами, займаючись землеробством. Родина Ліснічуків  жила в лісі, де росло багато ліщини. Родина Ліснічуків перевищувала за чисельністю родину Загороднюків.  За легендою родини займалися насадженням ліщини. Очевидці повідомляли, що садженці родини Загороднюків не прижилися, а молоді пагони висаджені родиною Ліснічуків наступного року переросли в ліщиновий ліс. Саме тому звідси назва села Ліщинівка. Село поділене на шість кутків. Від жителів записано легенди про назви кутків села Ліщинівки .
Вербівка 
Дана назва походить від того, що на території кутка навколо ставів, росло багато верб. 
Когутівка 
Назва цього кутка походить від сім’ї  на прізвище « Когут », які проживали великою родиною. Мали власне господарство, були відлюдькуватими. Їхні сім’ї нараховували велику кількість дітей. Звідси і назва кутка – Когутівка. 
Розсохвата
За свідченням жителів села назва цього кутка походить від того, що його жителі були дуже моторними та прудкими, які встигали швидко « розхватити» все, що привозилось на куток. Звідси і пішла назва – Розсохвата.
Павлянка
На території цього кутка жила родина, яка виховувала дві доньки. Родина незаможна, проте дівчата росли як справжні панянки, гордовиті, пихаті. Їхня гординя не дозволяла їм товаришувати з іншими дітьми, от діти і дали прізвисько дівчатам « панянки – павлянки ». Звідси і пішла назва кутка Павлянка.
Голопузівка
На кутку під такою назвою проживали багатодітні родини. Діти товаришували всім кутком, постійно бігали босими, роздягнутими, з
 « голими пупами ». Звідси назва – Голопузівка.
Козолупівка
Місцевість кутка під назвою Козолупівка горбиста і простора на околиці села.  Жителі цієї місцевості займалися розведенням кіз, адже ця місцина була придатна для випасання та вигодовування кіз. Для утримання родини, жителі « лупили » ( забивали ) тварин з метою поживи. З цим видом діяльності і пов’язана назва кутка – Козолупівка.
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Весілля - це добре скомпонована ритуальна гра. Весільний обряд в різних частинах України має свої традиції. Найяскравіще та найкраще в селі Ліщинівка відбувається обряд весілля.
Перше кохання, весілля, що може бути в житті краще і пам’ятливіше! «Та хіба зараз таке весілля, як було колись? Слава Богу, що  хоч коровай печуть та на весілля просять, а от весільних пісень уже не співають, а що ж то за весілля без весільної пісні?» Було не раз чуєш від людей, що не уявляють собі весілля без весільного обряду, весільної пісні. «Бо ж весілля один раз на віку, і його треба справляти по-людськи». «По-людськи» - це так, як справляли з споконвіку, з діда-прадіда, як того вимагає звичай. На жаль сповнене величної краси українське народне весілля ніби доживає вік, а йому б саме тепер з новою силою розцвісти, так щоб зачарувати на всеньке життя чарами кохання молодят, щоб «нашому роду не було переводу». 

  Договір. Коли парубок з дівчиною мали вже побратися, парубок посилав батька або хрещеного чи дядька до її батьків на договір. Найчастіше йшли на договір у неділю, або у вівторок, чи четвер. «Прийшов Яків, його батько, а я кужіль пряла, - згадувала бабуся Варка (Мельник Варка [image: image3.png]


Михайлівна). – У вівторок це було. Поздоровкався та й каже: «Знаєте, чого я до вас прийшов? Мій син Гилько послав, [image: image4.png]


щоб ви віддали свою дочку Варку». Батько питає: «А що, Вар ушко, підеш за Гилька? «Піду», - кажу і дивлюся в землю. Пішла. Гарно ми жили. Було  я ще сплю, а Гилько і корову видоїть, і молочарню занесе. Гарно жили та мало – вбили мого Гилька на війні…» Як «договорились», коли вже й старостів посилати , сідали за стіл, разрізали той хліб, що приносили, і вечеряли. А як дівка «роздумається», то заносила свій хліб до його батьків.   

Сватання. Після договору скоро й сватання.  «У неділю, вівторок або в четвер ішли старости і молодий з ними . у чистому йшли. У свитках, обкладених кіз линками, або у станкових кожухах. Високі шапки смушеві, чорні, сива шапка рідко. Чоботи ялові на зборах, штани широкі, вперезані зеленим поясом. З палицями йшли старости, хто рідніший – ніс хліб. Приходили, стукали, заходили до хати і вели розмову про куницю, що буцім найшли слід, то щоб дали пошукати. А тоді казали: «Шукали куницю, а знайшли красну дівицю». А дівка стояла коло печі, колупала комин, стидалася, а як заглядала в піч, то буде хазяйка». Батько дочку питав, чи згодна йти заміж. І парубка ж питали. Як обоє були згодні, тоді батьки благословляли. Батько з хлібом, а мати з образом сиділа на ослоні. Молоді підходили до батьків – молода, тоді молодий. Тричі христилися, кланялися, цілували образ, маму в руку, тоді так само цілували хліб і батька в руку. Батька казали: «Благослови вас, Боже, на свій хліб, сіль». Тоді молода брала рушники на руку і перев’язувала старості через плече, а  молодому «терновою» хусткою перев’язувала праву руку. Старости казали: «Спасибі, дочко, що рано встала, тонку пряжу пряла та й нас перев’язала». Рушники селянські, «робляні» , «більцьові» (ткані). Пов’язала старості, молодого, і сідали вечеряти. На сватання приходили найближчі родичі, молода також просила дружку, а молодий – «буярина». Всі сідали за стіл, хліб і цілушку давали молодим – «щоб цілувалися». Вечеряли пізно і сиділи аж до ранку. «А рано, наче бачу, - вів свою розповідь мій дядько (Загребнюк Василь Терентійович), - ідуть старости, поперев’язувані «більцьовими» рушникам, щоб усі чули і бачили, що вже посватана дівка». «У хаті на сватання гарно прибрано». Дівка чисто, гарно вбрана, на голові і в косі – стрічка або «бинда». А було що у підвіночку була на сватанні, у ковтках, намисті – червоному («дорогому»), білому («барламутовому»). У черевичках або у чобітках з «косицями» (квітка на каблуках). Чоботи були червоні, зелені, жовті, чорні на підборах з мідними підківками. Сорочка на молодій тонка плоскінна або «бамбакова» (крамна), спідниця рясна у 12 пілок «помняками» або «дубами», підперезана червоним поясом». 

Торочини.  Перед весіллям, за тиждень, до молодої сходилися дружки співати весільних пісень, шити наволочки,     шити наволочки , рушники. У п’ятницю торочили рушники. «Мати, було, ріже, а дівчата торочать – торочки  роблять. Старша дружка з одного кінця рушника торочить, а боярин – з другого і хто швидше зробить. [image: image5.png]


Якщо дружка, то «накидає»рушник на боярина, а боярин – то «накидає» на дружку. Це «щоб побратися». Приходив на торочили і молодий із світилками, музиками. Молодий сидів коло молодої, вони не торочили, не співали і не танцювали, а тільки дивилися слухали, перемовляли. Мати давала всім вечеряти. Розходилися пізно». 

«Просили Батько, Мати, і я просю…. » .У суботу рано молоді просили на коровай («короваль»), а тоді йшли просити всіх на весілля. А як було багато родичів по чужих селах, то починали просити ще з вівторка. Як убрали [image: image6.png]


молоду перший раз у весільний вінок, вона підходила до батька і до матері, кланялась і казала: «Тату і мамо, просю вас на хліб, на сіль, на весілля». Молода ходила просити з старшою дружкою. Дружка несла калачики у хустинці, а молода – рушник у правій руці, «зачеплений за руку». З ним вона ходила, поки не покривають, а як покривають – вкине рушничок у скриню. На дорозі не просила, бо ж не даремно кажуть: «Просила на дорозі, щоб не бути на порозі». Як заходила до хати, то казала: «Добрий день, просили батько, мати, і я просю на хліб, на сіль, на весілля, а тебе (до дівчинки) за дружку, а тебе (до хлопчика) за «боярина». Три рази вклонялася і цілувала за кожним поклоном – молодих у губи, а старих – у праву руку. У хаті клала дружка калачик на стіл, його господарі розламували, «щоб молода не старілась», а один калачик приносили додому,  «щоб були цілий вік з хлібом» .  Молодий просив з боярином, «буярин» носив калачі, а молодий – полотняну хусточку. Хустина обрублена кругом червоною і синьою заполоччю. За цю хусточку виводила мати сина з хати, як він ішов до молодої, за цю хусточку вела його далі світилка, дорогою до молодої, за неї вводила мати молодят до хати, як приходили від вінця з церкви. 
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Коровай. У суботу місили коровай спочатку дві старші коровайниці йшли до «кирниці» і казали: «Добрий день, кирнице, прийшли до тебе води брати, сестрі коровай розчиняти». Тягли воду і несли удвох до хати. І далі все робили удвох, щоб молоді були в парі. Ставили воду грітися, просівали борошно, несли діжу стелили кожух, хрестили діжу, співали. Просили тричі, укутували і поставили діжу не тепле. Коли тісто сходило, приходили всі коровайниці місити коровай. Перед тим «благословлялися». Старша коровайниця казала:»Пане дружбо (старосто), пане піддружбо (підстаросто), благословіть молодим коровай «місити». «Нехай Бог благословить», - відповідав дружко чи староста. Місили і співали. Тоді співали всяких до короваю, як місили. Довго місили коровай, тоді робили «хлібину», клали на деко і обперізували «обручем» з тіста. Посередині клали квітку з тіста – троє яєць і дрібні гроші. Уквітчували коровай голубочками, шишечками, качечками тощо. Квітчали і співали. Перед тим як посадити коровай у піч, - благословлялися. Три рази. А тим часом дружко у молодої, а староста у молодого вимітали піч. Коровайниці ходили помело, співали. Дві коровайниці брали деко з короваєм і несли на припічок, приказуючи: «Кухарка вигорнула жар у кобичку, а дружко ще помелом вимів». Коровайниці клали деко з короваєм на припічок, а кухарка засувала рогачем у піч. Як посадили коровай, кухарка затуляла затулкою її і не відходила від неї, аж поки не спечеться коровай – дивилася, щоб гарно загнітився, випікся. Як садили коровай у піч, співали. Як посадили коровай у піч, коровайниці мили руки, одна одну вмивала. Цілувала. Виносили цю воду на тік, а дорогою ще вмивалися. А там на току сват клав житнього околоту, і коровайниці вибирали з нього колоски – два, чотири, шість, вісім, щоб до пари було. – чіпляли собі до хустки. Як ішли з току, співали. Дружко клав, свахи шукали. Не могли знайти самі, хлопчиків підсилали, щоб знайшли діжу. Як знайдуть, дружко викупляв діжу. Тоді мати клала туди хлібину, шматок сала, пляшку горілки; діжу підіймали до стелі, стукали нею три рази об сволок. Тоді все клали на стіл і частували коровайниць. Як носили діжу, співали. Після вечері коровайниці від молодої шли до молодого, а звіти шли сюди. Дві старші коровайниці несли удвох гарну шишку на рушнику. На шишці – віночок з квіточок і барвінку. Співали. 
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Гільце. Коровайниці коровай місили, а дружки, «буяри» гільце вили. Гільце з вершечка вишні, а то – з ялини чи сосни. На гільце чіпляли калину, барвінок, яблука, смужечки з паперу тощо. Вили гільце і співали. Як гільце, збирали колоски, ті що були коло хусток у свах,  робили квітку і чіпляли на вершечок гільця. Чіпляли молода і молодий кожен  у себе. Ця квітка з вершечка зберігалася, і в ній купали дитину, щоб не нападали плаксивці. Як вили гільце співали. Як звили гільце у молодого староста його викупляв у світилок, і тоді вже йшли до молодої. Молоді співали у двох, а молодь співала, танцювала. Були й музики – дві скрипки, бубни. Молода у вінку, водну або у дві коси заплетена дружки в стрічках (а як дівка була засватана то в «стрічці» ходила до самого весілля). Гільце стояло на підкладинці, у куточку на столі під образами. Дівчата співали. У суботу миє мати останній раз голову   донці, миє в любистку, м’яті і заплітає у дрібушки, а в неділю, як розплетуть  молоду, - багато кіс і кучеряві… 

«У неділю весіллячко п’ємо й гуляймо….». На весілля сходилося все село. Старші люди стояли на подвір’ї, сиділи  на призьбі – дивилися, як молоді танцювали. За столи, до хати, заходили молодий з молодою, дружки, бояри, світилки, родичі. Кругом було чисто, гарно. До весілля замітали подвір’я, «щоб [image: image10.png]


і соломинки не оставалось». Скрізь мастили, розмальовували і підводили «каплицями» піч. Підлогу в хаті застеляли влітку – татарським зіллям – соломою. Чіпляли нові «більцьові» рушники, на столі вішали килим, а на жердку – гарну скатерку або рушники. Новими ряднами накривали піл, лежанку; подушки вбирали в нові перкальові вишиті наволочки, «як дівок у хаті багато, то подушок до самої стелі». Розплітали косу. У неділю рано дружки прибирали молоду, а як приходив молодий – розплітали косу. З молодим приходили бояри, світилки, сваха,  а всіма йшли музики-«веселики». Ішов молодий розплітати косу, а свахи співали. Як мав молодий іти до молодої, йому розчісував боярин «кучері». Розчесали кучері і пішли. Батьки виводили сина за ворота – мати вела за хустиночку, а батько йшов з хлібом. Далі вела молодого світилка. Як ішли, хлопці виносили стола, ставили коло двору. На столі хліб, сіль, кварта з водою. Молодий підходив, вклонявся, пив воду, цілував хліб, і йшли далі, а там ще десь виносили, як далеко йти. У молодої перед розплітанням коси дружка зверталася до дружка: «Пане, дружко, пане підружко, благослови молодої косу розплітати». А він: «Нехай Бог благословить». Дружки три рази співали. А в хаті повно людей – молоду розплітають . молода сиділа на ослоні, на кожусі, що приніс від молодого боярин. На другому стільці сиділи її батько, мати з образом, а батько з хлібом. Як молоду розплели, кісники повитягали, тоді батьки благословляли молодих: «Благословляємо вас, щоб жили і дітей мали ». молоді тричі кланялися, за кожним разом ставали перед батьками на коліна, цілували батьків. Давали присягу». Розплітати молоду, свахи, світилки, дружки співали. Далі співали дружки, а молоду розплітали. Ідучи до церкви молоді несли образи. Молода йшла до вінця розплетена, у вінку, несла образа, і молодий ніс. Не їли нічого, буде батюшка сповідати , причащати. 

Узимку молода йшла до церкви в кожусі, червоним поясом підперезана. Як холодно, то накривалась «терновою» хустинкою, а як до церкви дійшла – скидала. Молодий у вишитій сорочці «це як закон», у кожусі, підперезаний червоним поясом, у смушевій шапці, у чоботях. У церкві дружка стелила рушник, молоді вставали на рушник і батюшка вінчав. Уперед на молодого вінця подасть, тоді на молоду. Боярин і дружка тримали вінці хусточками. Благословив батюшка, тоді причащав, сповідав, питав, чи не обіцяла другому, а молодий – другій. «Ідуть з Богом.  – каже, - справляйте весілля». Було, що й батюшку просили на весілля. Після церкви йшли до молодого, співали. До молодого йшли більше його рідня, молодь. Приходили і ставали коло порога, дружки співали. Виходили батько й мати. Молоді цілували хліб, батьків у рушнику, і мати заводила їх до хати. У хаті «признаються до хатніх» і дружко заводить молоду, а староста молодого за хусточку, за стіл на посад, на кожух. Коло нього сідали боярин, світилки, а коло неї – дружки. Він сидів від порога, а вона – від подушок. Співали дружки, світилки, як приходили з церкви. Світилки, свахи відповідали. І далі співали дружки. Як обідали пили до молодих. Пили одною чаркою, «кружка ходила чарочка, а молодим наливали у чарочки, для них куплені. Молоді не пили, а тільки пригуляли. А от більше молодим і всій молоді наливали солоденької, що готували з перепаленого цукру, додаючи перець, гвоздику, корицю. Бо ж діти за столом сиділи, молодесенькі дівчата і хлопці, куди ж, мовляв, їм пити. Колись казали: «Ой було весілля – відро горілки пішло», а зараз 120 літрів. А то було що око горілки (три літри) йшло на весілля». За обідом співали. Як мали встати з-за столу. Виводили молодих надвір. Грали гопак. Дружка викручує за хусточку молоду, а староста – молодого. Потанцювали, молода вклонилася музикантам, тоді вже за ними танцювали всі. Після танців просили до хати. Світилки ставали перед порогом і співали знову «Ой на хаті ячмінь….» 

Почесна. А в хаті полуднували і частували родичів молодого – «кликали на почесну». Співали. Насамперед просили на почесну батьків , родичів, тоді молодь. Боярин накликав: «Десь тут у нашого молодого є батько й мати, просю на почесну». Пригравали музики, батьки виходили, випивали по чарці, бажали молодим здоров’я, щастя, кликали гроші, а якщо у чарці трохи лишалось, виливали під стелю, «щоб молоді брикали». Потім ще на двір виходили, танцювали, а тоді йшли до молодої. Ставала молода коло порога, дружки співали. Коло порога мати обсипала молодих житом, грішми, кропила свяченою водою. До воріт проводили батько й мати. Мати вела молодих за хустиночку, а батько йшов з хлібом. Староста і сваха несли горілку, пироги. Провели до воріт, вивели за ворота і ще трошки провели. Дорогою зупинялися, дивилися, напроти якого двору свати, щоб там жили хороші, багаті, здорові люди. «Поштувала» мати невістку всіх частували, хто йшов до молодої. Як виводила свекруха молоду з хати, співали. По дорозі, «як йшла молода додому покриватися», всім, хто стояв коло воріт, молоді кланялися і просили на весілля, співали. Від молодого йшли бояри з гільцем, староста з хлібом; свати, світилки. Дорогою співали. 

Перейми. У воротях хлопці з кутка, брат молодої брали перейми – не пускали молодого, аж поки той не відкупиться. Тут стояв стіл, на столі – хліб, сіль, вода. Молодий і молода пили воду, молода з дружками йшли до порога, а молодий давай хлопцям горілку і йшов слідом за молодою. Коло воріт його родина співала. А молода підійшла до порога і в плач. Дружки співали. Виходили з хати батько й мати. Дружки співали. Молода йшла до хати, а мати міняла хліб, що приносив молодий («молодий ішов з двома хлібинами»), і вводила його за хусточку до хати. А дружки співали. А вона плаче. У молодої також була почесна, частувала молода родичів, дружок. Увечері перед покриванням молодий дарував сестрі молодої бинду, а братові – ножика. Дружки співали. 
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Покривали молоду. Перед покриванням молода ховалась, її шукали, а як знаходили – вели покривати. А у дворі музики грали. І не хотілося молодій покриватися, прощатися з дівоцтвом. Дружки співали, завдавали жалю. Посадили за стіл – дружко завів молоду, а староста – молодого. Мати занесла хустку на тарілці, а тітка – намітку. Співали. Смерком покривали молоду. Сиділи молода і молодий на посаді, на кожусі : «тут і житній сніп стояв». Старша дружка казала: «Пане дружбо, пане дружбо, благословіть молодій косу покривати». «Нехай Бог благословить !» - відказав дружко. А дружки співали. І в другий раз, і в третій раз… тричі проспівали, тоді до молодих за стіл заходила її тітка або сестра і його дядина. Клала мати на тарілку хустку, а молодий брав хустку і клав за неї гроші. Потім він знімав з молодої вінок, а з нього знімали шапку. Її сестра клала собі на голову вінок, а його дядина – шапку, три рази обмінювалися, цілувалися. А молода ніяк не хотіла покриватися, «шур!» - та й під стіл ховається» дружки співали. Молодий закручував молодій косу, одягали очіпок – «каптур» квітчастий, на [image: image12.png]


каптур хустку і перев’язували червоною биндою. Співали а дівчата своєї. Вінок молодої накладали собі на голову дружка. Боярин сідав коло неї, обнімав, цілував, дружки співали. Як покрили молоду, дівчата, хлопці («в сінях, було, стоять хлопці») співають. Молода роздавала бинди дружкам, світилкам. Дружки співали. Як дарує бинди. А на покриванні ще таких співали. А то покривали молоду, дружки співали. Після покривання дружки і світилки співали жартівливих пісень. А тоді вже як поспівали дружка своїх, а світилка своїх пісень [image: image13.png]


– миряться. Співають усі разом. 

Дружчини. Після покривання молодь йшла до старшої дружки на дружини вечеряти. Припрошують батьки старшої дружки, як на весілля. На дружини йшли старша дружка з боярином попереду, а за ним дружки, бояри. Співали. 
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Дарували коровай. Як покрили молоду – дарували коровай вечеряти. Мати перев’язувала рушниками дружка, боярина, благословляла, тоді боярин накликав: «Десь тут у нас є молодий і молода, просимо на цей дар Божий». Молоді вставали, кланялися і казали: «Спасибі за дар Божий і тобі, що подав нам ». давали молодим квітку з короваю і вершечок гільця з квіткою. Тоді «дарували батьків, родичів, сусідів, а тоді вже «веселиків» (музик). Їм давали «підошву» від короваю. «Коло короваю родичам ще щось давали – рушники, хусточки». Брали коровай, клали гроші або хто що мав: хто мішок пшениці, а хто мішок цибулі. Обдарували всіх короваєм, вечеряли, співали. 
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Їде молода «в придане». Як йшла дочка до свекрухи «в придане», мати давала чисту сорочку свахам, щоб одягли дочку перед «коморою». Хлопчик – брат або родич молодої сідав на подушки, а бо ярин давав йому гроші і викупав подушки. Придане зв’язували у рядно і боярин з свахами несли чи клали на віз і везли. Забирали і калач – «плаксю». Співали. Свахи, світилки співали. Тричі співали, молодий повертався, дякував. Свахи, бояри крали чарки, пляшки, миски, рогачі, все, що бачили, і несли до нього. Дорогою співали. Усі пішли і дочку забрали, а материнська туга переливається в пісню. Уже вночі до свекрухи приходили, просили чи привозили придане. Молода все своє поверх свекрушиного клала – рядна, скатерки,  чіпляла рушники. «Все молода своє кладе, а сусіди у вікна дивляться, що принесла, чуть вікна не видушать». 

Понеділок-перепій. Співали свахи. «У понеділок рано молоді вставали і йшли по воду, коло криниці умивалися, молилися Богу і несли воду до хати. Несе молода воду на коромислі, якщо криниця далеченько. А в хаті казала: «Добрий ранок, мамо, тату – і цілувала батьків, прибирала у хаті, чіпляла все своє ».  А тут свашки вже й снідати несли, дорогою співали. Прийшли свашки заспівали «На добрий день» - «і погналися» дивитися сорочку, співали. Свахи пов’язані великими терновими хустинками з червоними букетами з правого боку. Як червоне весілля, то все кругом червоніє, - все поперев’язане   червоними стрічками: коровай, калач-«плакся», пляшка тощо. Червоним поясом, «стрічками» перев’язувала молода  боярина. Сама ж молода у понеділок «була пов’язана хусткою по самі очі, а поверх, на косах червоною стрічкою». Ішли свахи додому, несли звістку, що молода чесна всі раділи, а найбільше батьки. А свашки співали. Тоді вже, як свахи від неї побували і понесли звістку до її родини, скоро йшли від нього до неї за «пропоєм» за її родиною. 

Пропій. На пропій просити йшли молодий, боярин «в стрічках», староста з хлібом, свахи, музики. Танцювали дорогою співали. Свахи з боку молодого приносили все, хто що взяв у неділю увечері. Молоду шені родичі наливали їм горілки – викупляли те, що ті попросили – коцюбу, макогін, чарки, ложки, миски тощо. Коло порога співали. Виходили батько й мати і просили до хати. У хаті співали: «На день добрий…» посиділи за столом і рушали з її родиною до нього. Співали. Дорогою до нього її родина співала. Доходили до воріт, тут перестрівали «цигани», цілувалися, садили тещу і тестя на возик і везли у двір. Всіх хто приходив, зустрічали музики. Біля порога співали. Виводили бабу, накритою хусткою, і питали: «А це ваше?» «Ні не наше». Ще виводили перебраних за молоду і молодого. А вже як вивели молоду вона цілувалася з батьками, родиною і плакала. Тоді вставала молода з своїми батьками перед порогом, виходили свати, і мати казала: «Просю не виборно, а всіх покорно до хати, просю до хати». Сідали за стіл, мати застеляла своєю скатеркою стіл, а молода все плакала. «Як молодуха плаче на весілля, то буде добре жити, а як реготить, то погане життя буде». За столом співали. Посеред вечері дарували коровай. «Як родину дарують і тут, і там, то з маминої рідні починають». Спочатку ж батьки «дарують», тоді родину. «А як бабка йдуть, то співають». У понеділок несли коровай, хто що мав, а то було курку на мотузці ведуть. Казали: «Перепиваю коровай, що грабає полову», а то «перепиваю решету гороху, щоб дітей було потроху», «перепиваю сову на Сокольським ставу і хуру хмизу, щоб загородився з гори до низу» і т. ін. Тоді співали. У понеділок розрізали калач – «плаксю», а молода «плакала за своїм дівуванням». Як розділили коровай, гільце, розрізали калач, тоді співали. 

Гостина. У вівторок її родичі йшли до нього «просити у гостину». У гостину йшли його батьки, родичі, молоді. «Молода вив’язана гарною терновою хустиною, а голова кругла як решето». Як приходили, молодий дарував тещі чоботи. Вона взувалася і «прибирала чоботи» - танцювала на рядні, кидала гроші. Співала. Тут так само як і в понеділок були «цигани», брали гроші з усіх, хто приходив на весілля, цілувалися, жартували. Возили батьків до річки чи до ставка «купати». Ті, що везли, ржали як коні, просили оброку – горілки. А як одружували останню дитину, то батькам плели вінки, піднімали їх «на ура».  На гостині співали. Приходили ще в четвер, бо ж весілля колись гуляли цілий тиждень, але то вже було, як кажуть люди, «не за нашої [image: image16.jpg]


пам’яті». 
2.2. Обрядовий календарний фольклор            с. Ліщинівка 
Календарно-обрядова творчість – це драматично - поетична система обрядів та ритуалів магічного значення, що супроводжуються відповідними поетичними текстами сакрального змісту, яка тісно пов’язана із циклічністю природи. Основними ознаками цієї творчості є синкретизм, що проявляється у поєднанні пісні, руху, пантоміми, танцю; а також – утилітарне призначення (з метою заворожування сил природи та духів). 

У слов’янських народів існує чіткий поділ  року на 4 частини: весна, літо, осінь, зима. Кожен із них має свої особливості, відповідно до землеробської праці, яка виконується у той час. Спільним для усіх є нероздільне поєднання слова та дії, виконання сталих обрядів та пов’язаних з ними традиційних текстів, які ніколи не виконуються відокремлено від цих обрядів чи в іншу пору року. 

Кожен із циклів об’єднується навколо одного центрального свята, якому надається найважливішого значення. Цим головним святам передували вступні, метою яких було приготувати людей до святкування головного культу. Усі календарно - обрядові свята, а відтак обрядові дійства, що виконувалися з їх нагоди, мали чотири значення: релігійне, поминальне, землеробське та родинне.

Зимова календарна обрядовість згрупована навколо одного центрального свята – Різдва. За язичницьких часів це вважалося святом народження Світу, за християнських часів – його присвятили дню народження Сина Божого – Ісуса Христа. Сама ж обрядовість, ритуали, що супроводжуються виконанням фольклорних текстів залишилися майже без змін. Звичайно, що упродовж багатьох століть язичництво поступово витіснялося із текстів колядок та щедрівок, які виконувалися у зимових обрядодійствах та замінювалося на возвеличування Христа, проте окремі твори майже незмінні дійшли до нас.

У селі Ліщинівка зафіксовано щедрівки та 1 посівальну пісню.
Доля колядки та щедрівки – це доля нашої Вітчизни: раділа в славі і добрі Україна – дзвеніла славою колядка, ридала в ярмі Україна – квилила голодним старцем пісня. Важко сказати, скільки років живуть ці пісні на нашій землі, мабуть, сам Бог подарував їх нам, аби ми «возлюбили ближнього як самого себе». 

Легенда про ці святки розповідає так: «То було ще в предковічні часи, коли непроникний темний хаос та всяка нечисть зайшла на землю. Зібралось тоді на Сьомому небі велика рада могутніх богів. І сказала богиня Всесвіту, премудра Лада, богові вогню, ковалю небесних обширів: “Аби на землі лад був, викуй, Свароже, ясне-красне сонце-ра!” Злі, темні сили хотіли перешкодити визріванню пресвітлої сили Божої матері, прагнули встановити вічну ніч. Та триєдина сутність Творця-Господа, тобто матеріальний світ земного життя (Яв), духовний світ богів (Прав) та підземний, потойбічний світ (Нав), здобула перемогу. Так за дванадцять священних ночей народився золотоликий Божич – молоде сонце, срібнодзвонний ясен-місяць та свята богиня-мати Дана, а значить і все живе на землі. І стало називатися велике свято Родздвом Світла. Зраділи люди Божому творінню і проголосили повсюди:

Ра-дуйся.

Ой ра-дуйся, земле,

Ясен світ засвітився!» 
Складовими новорічного циклу свят є: “Щедрий вечір”, “Маланка”, “Василь”, “Новий рік”, “Голодна кутя”. 

Щедрий вечір часто ще називають Маланкою. Ю. Федькович писав, що Маланка була дочкою язичницької богині Лади (землі), сестрою місяця та втіленням вологи, що сприяє врожаю. Святкування Маланки мало символізувати весну, що вирвалася з неволі. У піснях про Маланку обов’язково згадується річка, озеро криниця, куди ніби Маланка йде по воду, де вона має мити посуд, такий мотив є свідченням зв’язку її з водою. 

Качалася біла груда.

Щедрий вечір! Святий вечір!

То не груда – гречна панна.

Щедрий вечір! Святий вечір!

Гречна панна, панна Катя!

Щедрий вечір! Святий вечір!

***
Ой рясна-красна калина в лузі,

Приспів:

Ой, дай, Боже!

А найкраща Люда в батька.

Приспів:

Ой, дай, Боже!

По воду йшла, як зоря зійшла.

Приспів:

Ой, дай, Боже!

В сінечки увійшла – аж сінечки сяють.

Приспів:

Ой, дай, Боже!

Усі устають, Люду вітають:

Приспів:

Ой, дай, Боже!

– Бувай здорова у Різдвяні святки!

Приспів:

Ой, дай, Боже!

***
Посівальні пісні є дуже давнім жанром обрядових пісень, вони пов’язані з обрядом «прямої борозни», який провадився в більшості районів України. Тут звучали мотиви язичницького міфу про золотий плуг, оранку тваринами чи птахами, запряженими в нього. Карнавал маланкарів брав із собою плуг, проводив на подвір’ї господаря борозну і перший посів. С.Килимник вказує на витоки цього обряду з тим фактом, що в давнину слов’яни святкували Новий рік у березні, коли починалися польові роботи, наставав період весняного рівнодення.

Сію, сію, посіваю,

З Новим роком вас вітаю.

На щастя, на здоров’я,

 На Новий рік!

Роди, Боже: пшеницю,

Кращу, як торік;

Прістя до стельки:

Щоб родили конопельки;

На запічок проса:

Щоб не ходила хазяйка боса.

***
Купальські пісні:

Ой, на Купала, на Купала

Вийшла Маруся, як та пава.

На неї хлопці зглядаються,

Та зачіпати стидаються.

А той Іванко не стидався,

Взяв за рученьку – порукався.

Взяв за рученьку – порукався,

Бо він із нею покохався.

***
Наше Купайло з верби, з верби,

А ти, Богдане, прийди, прийди.

До нас Купала оглядати,

А Олександру цілувати.

А хто ж не прийде на Купала,

То вийде з нього душа й пара.

А хто не прийде дивитися,

То той хай буде казитися.

***
Сьогодні Купала –

Срібна роса впала!

Стороною дощик іде,

Стороною, та на наш барвіночок

Зелений.

Ясно-красно стало,

Так, як на Купало –

Рано-вранці сонце зійшло,

Рано-вранці, та й на мою роженьку

Червону.

Сьогодні Купайло

У нас запалало.

Стороною дощик іде,

Стороною, та на наше маєво

Клечане.

В купальській криниці

Збільшило водиці.

Стороною дощик іде,

Стороною, та й на наше ладонько

Любеньке.

***
Ой, на Івана, на Купайла

Панькова сучка у борщ впала.

Робіть, дівчата, з верби ключку,

Будем тягнуть з борщу сучку.

Дівчата ключку поламали  –

Хлопці зубами витягали.

***
Дитячу пісню, яку виконували для закликання дощу:

Іди, іди, дощику,

Зварю тобі борщику

В новенькому горщику,

Поставлю на дубочок.

Дубочок схитнувся,

А борщик линувся

Цебром, цебром, дійничкою

Над нашою пашничкою.

***
На коровай ішла,

Коробку яєць несла,

Передибали хлопці,

Та й побили яйця в коробці.

Зробили мені біду,

З чим же я на коровай піду?

***
На коровай запізнилася,

Бо корова отелилася. (2)

Доки телятко прибрала,

Той на вечерю попала.

***
Ніхто не узнає,

Що в нашому короваї:

Семи млинів мука,

Семи корів масло,

Семи курей яйця,

Що несли місяця марця.

***
Слава Богу сина оженила, (2)

Слава Богу невістки діждала.

Тепер мені воду не носити,

Тепер мені діжу не місити.

Тільки буду порядочок вести.

Носила воду, та так  і буду,

Місила діжу,  то так і місю,

Як мела хату, то так і мету.

Тільки тая слава,

Що невістки діждала.

***
А ми просо сіяли

– Ой, ми просо сіяли, сіяли,

Ой, дід-Ладо, сіяли, сіяли.

– А ми просо витопчем, витопчем.

Ой, дід-Ладо, витопчем, витопчем.

– А як же вам витоптать, витоптать?

Ой, дід-Ладо, витоптать, втоптать.

– А ми коні випустим, випустим.

Ой, дід-Ладо, випустим, випустим.

– А ми коні злапаєм, злапаєм.

Ой, дід-Ладо, злапаєм, злапаєм.

– Та чим же вам лапати, лапати?

Ой, дід-Ладо, лапати, лапати.

– Ой, шовковим неводом, неводом.

Ой, дід-Ладо, неводом, неводом.

– А ми коні викупим, викупим.

Ой, дід-Ладо, викупим, викупим.

– А ми дамо сто срібних, сто срібних.

Ой, дід-Ладо, сто срібних, сто срібних.

– Не візьмемо тисячі,тисячі.

Ой, дід-Ладо, тисячі, тисячі.

– А м и дамо дівчину, дівчину.

Ой, дід-Ладо, дівчину, дівчину.

– А ми дівку візьмемо, візьмемо.

Ой, дід-Ладо візьмемо. Візьмемо.

***
Як надумав старий дід собі ожениться.

Гоп, собі думав, думав

Собі ожениться.

Гоп, собі думав-думав

Другий раз жениться.

Старої не хоче, молода не піде.

Гоп, собі думав-думав,

Старої не хоче.

Надумав жениться, узяв молодицю.

Гоп, собі думав-думав,

Узяв молодицю.

А та молодиця на нього сердиться.

Гоп, собі думав-думав,

На нього сердиться:

· Цапиная борода, ведмедяча похода.

Гоп, собі дума-думай,

Ведмедяча похода.

А собачі очі, недобрий до ночі.

Гоп, собі думав-думав,

Недобрий до ночі.

Як пішов дідище та й на ярмарчище.

Гоп, собі думав-думав,

Та й на ярмарчище.

Як купив дідище до хліва біжище.

Гоп, собі дума-думав,

До хліва біжище.

Як ударив молоду по широкому заду.

Гоп, собі думав-думав,

По широкому заду.

Оце тобі, молода, цапиная борода.

Гоп, собі думав-думав,

Цапиная борода.

А собачі очі, недобрий до ночі.

Гоп, собі думав-думав,

Недобрий до ночі.

· А в нашого дідуня, шовковая борода,

Гоп, собі думав-думав,

Шовковая борода.

Шовковая борода, парубоча похода.

Гоп, собі думав-думав,

Парубоча похода.

Солов’їні очі, і добрий до ночі.

Гоп, собі, думав-думав,

І добрий до ночі. 

***
У с. Ліщинівка збереглося багато ліричних пісень, як родинно-побутових, так і соціально-побутових тощо.

Суха береза в печі палала,

Свекруха лиха вогонь залила,

Щоб я, молода, не вечеряла,

Без вечероньки спати лягла.

Заснула я сон, заснула я другий,

А до мене прийшов мій милий:

– Чи ти, мила, спиш, чи так лежиш,

Чом до мене слова та й не говориш?

· Я, милий, не сплю, я тільки лежу,

Про своє життя думу думаю.

***
Мене  мати їдну мала,

Два городи мені дала.

Приспів:

Гуляю я, гей.

Гуляю я!

Два городи обробила –

Одна диня уродила

Приспів:

Гуляю я, гей.

Гуляю я!

Як повезла продавати,

То не знаю, що казати.

Приспів:

Гуляю я, гей.

Гуляю я!

***
Ой, у вишневому садочку

Там соловейко щебетав.

Не пускала мати дочку

У садочок погулять.

Пусти мене, моя ненько,

Я хвилинку постою,

Бо співає соловейко,

Я ж його послухаю.

Ой, не вдасться, тобі, доню,

Ой, не вдасться ця річ,

Відчини своє віконце,

Слухай його цілу ніч.

Мати спала у краваті,

Дочка ж плакала в вікні.

Мати зятя вибирала,

Дочка ж думала, що – ні.

· Ой, ви, люди, ви сусіди,

Не робіте, так, як я,

Моя дочка, як рибочка,

Із любові померла.

***
Ой, вишенько-черешенько,

Чом ягід не родиш?

Молодая дівчинонько,

Чом гулять не ходиш?

· Ой, як мені ягід родить,

Як корінь всихає?

  Ой, як мені гулять ходить,

  Як мати не пускає?

***
Дівка і сінях стояла, на козака моргала:

· Ти, козаче, ходи, мене вірно люби,

Серце моє.

· Як до тебе ходити, тебе вірно любити?

В тебе батько лихий, в тебе мати лиха,

Серце моє.

· Тата вдома немає, у шиночку гуляє,

А ти, серце, ходи, мене вірно люби,

Серце моє.

· Як до тебе ходити, тебе вірно любити?

В тебе батько лихий, в тебе мати лиха,

Серце моє.

· Мами вдома немає, на хрестинах гуляє.

Ати, серце, ходи, мене вірно люби,

Серце моє.

· Як до тебе ходити, тебе вірно любити?

  В тебе миші лихі, в тебе миші лихі,

  Серце моє. 

· Як ти миші боїшся, на воротях повішся.

Геть, згинь, пропади, а сюди не ходи,

Цур тобі, пек!

***
Ой на ставу-ставочку (2)

Пливли качки в три рядочки.

Одна качка випливає, (2)

По бережку походжає, (3)

Собі пару вибирає.

· Послав мені Господь долю (2)

Та поплила за водою

Попливемо до вершини, (2)

На вершині віддишімо, (3)

Батьку листа напишімо.

Нехай батька не турбує, (2)

Нехай вінків не купує,

Бо потеряла я віночок, (2)

Де зелененький яворочок.

***
Калина-малина, ще й листя зелене,

Почекай, дівчино, два роки на мене.

· Ой, рада б дівчина ще й чотири ждати,

Та звеліла мати рушники давати.

· Як будеш, дівчино, на рушник ставати,

Не забудь до мене листа написати.

Листа написала правою рукою,

Милому послала бистрою рікою.

Козак молоденький по казармі ходить,

По казармі ходить, листи получає,

Листи получає, сідає й читає.

Командир-товариш відпусти додому,

Пише лист дівчина, скучила за мною.

· Відпущу додому та ще й не самого,

Дам же я під тебе коня вороного,

Коня вороного, золоте сідельце,

Від’їжджай додому, розвеселяй серце.

***
Шовкова нитка шовкує,

Як зять до тещі мандрує.

· Теще моя, не рідная мати,

Чим будеш шанувати?

· Я ж тебе, зятю, шаную,

Білі подушки готую.

· Теще моя, не рідная мати,

Не буду дякувати.

Шовкова нитка шовкує,

Як зять до тещі мандрує.

· Теще моя, не рідная мати,

Чим будеш шанувати?

· Я ж тебе, зятю, шаную,

З пуху перину готую.

– Теще моя, не рідная мати,

Не буду дякувати.

Шовкова нитка шовкує,

Як зять до тещі мандрує.

– Теще моя, не рідная мати,

Чим будеш шанувати?

· Я ж тебе, зятю, шаную,

Тобі Марусю готую.

· Теще моя, рідная мати,

Буду тебе шанувати.

***
Чого криниця, чого глибока 

Так рано замерзаєш? (2)

 Ой, як же мені не замерзати,

Як не хотять води брати? (2)

Ой, Марусю, чого молода

Так рано заміж ідеш? (2)

Ой, як же мені заміж не йти,

Як не хотять годувати?

Ні годувати, ні одягати,

Ні в світлонці держати.

***
Ой, ненько, ненько,

Вже не раненько (2)

Чом мене не вчиш, ненько?

Чом мене не вчиш, не навчаєш,

Як свекрусі годити? (2)

· Доню ж ти моя, знаєш ти сама, (2)

Як свекрусі годити.

Встань, доню, раненько,

Умийся біленько,

Молись Богу щиренько.

Держи у світлиці,

Як у віночку.

Держи відерця чистесенькі,

Водиці повнесенькі.

А прийдуть братики умиватися,

Дай рушник утиратися.

Прийдуть сестриці водиці пити,

Будуть тебе хвалити.

***
Рибалка молодесенький

Над річкою сидів, 

А очерет високий

Від вітру шелестів.

Одна очеретина

Найлучче шелестить.

Зірвав очеретину,

Сопілочку зробив.

А з тої сопілочки

Почувся дивний спів:

  – Рибалочку, серденько,

Душі не розважай.

***
Мала мати одну дочку (2)

Та й купала у медочку.

Та й купала-примовляла, (2)

Щастя-долі не вгадала. (2)

Щастя-долі не вгадала,

За п’яниченьку віддала.

А п’яниця п’є-гуляє, (2)

Йде додому, жінку лає:

· Біжи, жінко, утопися,

Бо ти мені не годишся.

· Пожди, милий, хоч годину, (2)

Хай я покормлю дитину.(2)

· Будеш тоді годувати,

А я піду ніж полоскати.

Пішла мила аж до гаю, (2)

Аж до тихого Дунаю.

· Ой, Дунаю, Дунаєчку, (2)

Прийми ж мене, хазяєчку.

Троє діток малих маю, (2)

А четверте в повиточку.

***
Осінь була довга, (2)

Нічка, темана, сіра.

З ким я буду цю ніч спать, (2)

Цю вечерю вечерять.

Повечеряю сама, (2)

Бо миленького нема.

А мій милий на Дону, (2)

Я ж до нього полину.

– З ким ти, мила, сюди йшла, (2)

Що ти мене не знайшла,

Чи з хмарою, чи з дощем, (2)

Чи з хорошим молодцем?

· Ні з хмарою, ні з дощем, (2)

Тільки з горем та плачем.

Устань, милий, подивись, (2)

Та й додому повернись.

· Ой, не встану, не встану, (2)

Бо голови не зведу,

Бо головка больная, (2)

Сира земля тяжкая.

***
Коло млина калина стояла, (2)

Під калиной дівчина гуляла (3)

Вона всіх козаків чарувала.

А одному нічого не шкодить, (2)

Він до неї щовечора ходить.

– Ой, дівчино, личко рум’яноє, (2)

Переночуй хоч нічку зі мною.

· Ой, рада б я чотири ночувати, (2)

Та боюся козацької зради.

· Ой, дівчино, не бійся нічого, (2)

Я у світі не зрадив нікого,

Не зрубав я у полі тополі, (2)

І не зраджу тебе молодої.

Не зломив я у полі ліщини, (2)

І не зраджу тебе я, дівчино.

***
Коло млина, коло млина

Зацвіла калина.

Забажала в саду спати

Молода дівчина.

Забажала в саду спати

Межи яблуньками,

Щоб почути розмовоньку

Межи парубками.

Піють півні, піють другі,

А курка сокоче.

Кличе мати вечеряти,

А дочка не хоче.

–  Ой, вечеряй, моя ненько,

Що ти наварила,

Бо вже ж мені, молодій,

Вечеря не мила.

***
Ой, володар, (2)

Усі кури продав, (2)

Одну лишив чубату (2)

Та й викинув на хату. (2)

А курочка несеться, (2)

Аж хатонька трясеться. (2).

***
Ой, у полі криниченька.

Чіда-ріда, я!

Ой, у полі криниченька.

Гоп, чіда-ріда, я!

Там холодна криниченька.

Ах, я-я!

Ой, там Роман воли пасе.

Чіда-ріда, я!

Ой, там Роман воли пасе.

Гоп, чіда-ріда, я!

Катерина воду несе.

Ах, я-я!

Роман Катрю переймає.

Ах, я-я!

Ой, Романе, Романочку.

Гоп, чіда-ріда, я!

Не лий воду на сорочку.

Ох, я-я!

В мене мати не рідная!

Гоп, чіда-ріда я!

В мене мати не рідная,

Гоп, чіда-ріда, я!

Буде бити ще й лаяти.

Ох, я-я!

Ой, знай, Катре, що казати,

Гоп, чіда-ріда я!

Щоб не била тебе мати.

Ах,  я-я !

Налетіли гуси з броду,

Чіда-ріда, я!

Налетіли гуси з броду,

Гоп, чіда-ріда, я!

Сколотили в ставку воду.

Ох, я-я!

Поки вода устояла,

Гоп, чіда-ріда, я!

Я з Романом постояла.

Ох, я-я!

***
Ой, ти, мати, мати.

Час мене заміж дати!

Час мене поміж люди.

Чи не лучче мені буде?

· Ой, ти, доню моя, доню,

Я ж тобі не бороню,

Жаль мені тебе буде,

Як чоловік бити буде.

· Ой, мати, мати, мати,

Буду мужа шанувати,

Буду мужа любити,

То не буде мене.

Рости, сосно, вгору,

Рости, сосно, вгору,

Бо нам далеко до двору.

Рости, сосно, нижче, нижче,

Нам до двору ближче, ближче.

Рости, сосно, низенько,

Нам до двору близенько.

На городі явір,

Непроворний старий боярин:

Куди йде, спотикається,

Що говорить – помиляється.

Дайте йому їсти й пити,

Щоб навчився говорити.

На вулиці скрипка грає,

Бас гуде. Втмовляє…

Мене мати не пускає

На вулицю погулять.

Пусти ж мене, моя, мати,

На вулицю погуляти,

На вулицю погуляти,

З  парубками жартувати.

Журба за журбою.

Туга за тугою…

Дала мене мати

Заміж молодою.

Та ще й приказала,

Щоб я не гуляла,

В неї не бувала.

Дев’ятого року

Поїду до роду…

Неньку не пізнала,

Із двору прогнала.

Сусідочки взнали,

Матері сказали:

«Сусідонько наша,

Та це ж донька ваша!»

«Сусідочки мої,

Заверніть ви її!»

Дочка вертається,

Слізьми вмивається:

«Мати моя, мати,

Де ж тебе узяти?

Чи тебе купити?

А чи заслужити?»

***
Ой, ти, Оксано, ти, чорнява,

Яка на тебе худа слава.

Яка на тебе худа слава,

Що ти Петруся причарувала.

· А я цю славу перебуду.

Не чарувала і не буду.

А я цю славу перескочу,

Не чарувала і не хочу.

А я цю славу перебуду,

Бо добре знаю,

Що його буду!

На городі лобода

Скрутилася в трубку.

Ой, ніхто так не заграє,

Як Іван у дудку.

Ой, іван у дудку.

А Маруся в танці.

Купив, купив черевички

Марусі - коханці.

***
Де мій милий проїжджав,

Провалився під горою.

А мій милий в річку впав.

Ой, ви, хлопці, ви, молодці,

Закидайте невода,

Витягайте миленького,

Бо холодная вода.

Як витягните живого,

Будем пити ще й гулять.

А витягнете неживого,

Будем річку пропивать.

Бодай же та бистра річка

Очеретом заросла,

Вона ж мого миленького

Та й далеко занесла.

***
Ой, рясна-красна в лузі калина,

Ой, дай, Боже!

А ще найкраща Катя у батька.

Ой, дай, Боже!

По воду пішла, як зоря зійшла.

Ой, дай, Боже!

З водою ішла, як друга зійшла.

Ой, дай, Боже!

В сінечки зайшла – сінечки сяють.

Ой, дай, Боже!

В світлицю зайшла – аж пани встають.

Ой, дай, Боже!

А пани встають, шапки здіймають.

Ой, дай, Боже!

Шапки здіймають, її питають:

Ой, дай, Боже!

– Чи ти царівна, чи королівна?

Ой, дай, Боже!

– Я не царівна, не королівна,

Ой, дай, Боже!

Батькова дочка, як паняночка.

Ой, дай, Боже!

А за цим словом, бувайте здорові.

Добрий вечір!

***
Ой, за ліском, за дубиною

Ой, дай, Боже!

Там оре плужок восьмириною.

Ой, дай, Боже!

А за тим плужком – Василь з батіжком.

Ой, дай, Боже!

Прийшла до нього матінка його.

· Ой, гори, синку, рівненько скибку

Ой, дай, Боже!

Та поїдемо на Юрівоньку,

Ой, дай, Боже!

У Юрівоньку та й по дівоньку.

Ой, дай, Боже!

У Юрівоньці дівка гарная.

Ой, дай, Боже!

Та посіємо жито-пшеницю,

Ой, дай, Боже!

Жито-пшеницю, всяку  пашницю.

Ой, дай, Боже!

А ще лан гречки на пиріжечки.

Ой, дай, Боже!

А ще лан вівса. Ось колядка вся!

Добривечір!

***
Ой, помню я гори високі,

Між горами сонце горить.

Поїхав мій милий далеко.

Згадаю, то серце болить.

Поїхав мій милий далеко,

Далеко чужа сторона,

Не забувай, милий за мене,

Що я остаюся одна.

Давно б я за нього забула,

Та маю дитину його.

Візьму заколишу дитину:

· Ой, люлі, мале дитя спать…

А сама я сяду біля столу

Милому листочки писать.

Писала листочки, писала,

Та й треба вже, мабуть кінчать.

А ще я забула написати,

Щоб мене приїхав ховать.

Візьму я коробочку спічок,

В стакані води розведу.

Піду я до себе в кімнату.

Отраву оцю я прийму.

Отрава моя золотая,

Не хочу я більше вже жить.

А жизнь ти моя дорогая,

Нащо пропадаєш ти так?

***
А в неділю рано-пораненько 2

Розгнівався син на свою неньку:

· Іди, нене, тепер від мене, 2

Бо наїдуть гості до мене,

Бо наїдуть пани-крамарині, 2

А ти, мати, в латаній свитині.

– Буду, сину, куколку чесати, 2

Дитя мале буду колихати.

· Ой, не треба куколку чесати, 2

Дитя мале саме буде спати.

Пішла мати в світ попідтинці, 2

Пішла мати в старенькій свитинці.

Пішла мати густою лозою, 2

Здибалася з рідною сестрою.

· Чого, сестро, ходиш тут блукаєш? 2

Чи ти, сестро, діточок не маєш?

· Ой, маю я діти й позадіти, 2

Та не маю де голівки діти,

· Що з тобою, сестронько, робити, 2

Підем, сестро, та й до мене жити.

А як буде лиха доля бити, 2

Не кидайся, сестро, говорити.

А як сядем обідати, 2

То вийдете, сестро, з хати.

***
По цей бік гора,

По той бік друга,

А поміж тими горами сходила зоря. 2

Ой, то не зоря, дівчина моя

Чорнявая, личко рум’янеє, по воду пішла. 2

Козак до води,

Дівка від води.

· Пожди, пожди, дівчинонько, дай коню води. 2

Кінь води не п’є,

Копитами б’є.

Стережися, дівчинонько, бо він тебе вб’є. 2

Як він мене вб’є,

То слава буде,

Є у мене сестра менша, то твоя буде. 2

***
Рано-вранці я вставала,

Кужіль смикала та пряла.

А серденько засмутилось,

Веретенце не крутилось.

Не плач, доню, не журися,

Тобі сокіл твій присниться,

Тобі сокіл твій присниться,

Веретенце закрутиться.

***
Тепер мені ні туди й ні сюди,

Тепер мені хоч у церкву не ходи,

Бо на мене задивляються,

Та й у книгах помиляються.

Піп мене у вівтар кличе,

А дяк мені проскуру тиче,

Ще й той нечестивий паламар,

І той мені на ніженьку наступа.

***
Ой на ставу, на ставочку 2

Плинуть качки в три рядочки.

Плинуть вони випливають, 2

Собі пароньку шукають.

А которая без пари, 2

По бережку проходжає,

По бережку проходжає, 2

Собі пару вибирає.

Або пару мені дайте, 2

Або мене розстріляйте.

Не дав мені Господь долю.2

Послав мені Господь долю,

Та поплила за водою. 2

Попливемо до вершини. 2

А в вершині віддишімось,

Батьку листа напишімо. 2

Нехай батько не турбує,

Нехай  віно не купує: 2

Потеряла я віночок,

Де зелений яворочок, 2

Під дубочком зелененьким

Із козаком молоденьким. 2

***
Мала мати одну дочку 2

Та й купала у медочку,

Та й купала-примовляла, 2

Щастя й долі не вгадала.

Щастя-долі не вгадала, 2

За п’яниченьку віддала.

А п’яниця п’є-гуляє, 2

Йде додому, жінку лає.

· Іди, жінко, й утопися, 2

Бо ти мені не годишся.

Пожди, милий, хоч часину, 2

Погодую я дитину.

Пішла жінка аж до гаю, 2

Аж до тихого Дунаю.

Прийшла вона до Дунаю, 2

До Дунаю промовляє:

· Ой, Дунаю, Дунаєчку, 2

Прийми мене, хазяєчку,

Троє діток малих маю, 2

А четверте в повиточку.

А четверте в повиточку, 2

Прийми мене, хазяйочку.

А ви, щуки, їжте руки, 2

А ви, раки, розщитайте,

Та личенька не займайте. 2

Мого личка не займайте,

Нехай воно відбілиться, 2

Прийде милий-подивиться.

Нехай воно вибілує, 2

Прийде милий, поцілує.

Прийшов милий аж до гаю, 2

Аж до тихого Дунаю.

Прийшов милий до Дунаю, 2

До Дунаю промовляє:

· Ой, Дунаю, Дунаєчку, 2

Верни мені хазяєчку.

Троє діток малих маю, 2

А четверте в сповиточку.

***
Летіла зозуля та й стала кувати, 2

Почула дівчина та й стала плакати. 2

Десь мого милого цей день не видати: 2

Повів до Дунаю коня напувати. 2

На жовтім пісочку два слідочка знати. 2

А перший слідочок коня вороного, 2

А другий слідочок миленького  мого. 2

Піду я в садочок, вирву я листочок, 2

Прикрию-пристелю милого слідочок. 2

Щоб вітер не віяв, пташки не сходили, 2

Щоб мого милого другі не любили. 2

***
Ой, піду я крутими горами попід самі верби,

Ой розчешу я русі кудрі понад чорні брови.

Нехай мої русі кудрі вітер повіває,

Нехай моя мила дівчинонька ще рік погуляє.

Ой, гуляй, гуляй, моя дівчинонька, гуляй, не журися,

А якщо мене у солдати візьмуть, з другим не водися.

Ой, як мені його не любить, як він шиком ходить.

Ой, як же мені його не любить, як він чепуриться.

Ой, як він до мене візьме та й моргне, аж любо дивиться.

***
Згадай скамеєчку в садочку,

Згадай, як соловей співав.

Гей, згадай, як зорі нам світили,

Згадай, що ти мені казав.

Ти говорив: «Голубко сиза,

Дивись на мене, серденя».

Гей, я подивилась тобі в очі,

З очей котилася сльоза,

З очей котилася сльоза.

Гей, мені цей край тут незнайомий,

До кого пригорнуся я?

До кого пригорнуся я?

Гей, прощалась дівка чорноброва

З біленьким світом навсігда.

Прощай же, світе мій біленький,

Не буду більше я ридать.

Гей, прощай, коса моя русява:

Не буду більше заплітать.

Прощай, коса моя русява,

Не буду більше заплітать.

Гей, прощай же, милий-чорнобривий,

Не буду більш тебе ридать.

***
Коло млина три марина зацвіла калина.

Забажала в саду спати молода дівчина.

Забажала в саду спати межи яблунями,

Та й почула розмовоньку межи парубками.

Піють півні, піють другі, а курка сокоче.

Кличе мати вечеряти, а дочка не хоче.

· Ой, вечеряй, моя мати, що ти наварила,

Бо вже мені, молоденькій, вечеря не мила.

***
Осінь була довгая,

Нічка була темная.

З ким я  буду цю ніч спать та гей!

З ким я буду цю ніч спать

Цю вечерю вечерять?

Повечеряю сама та, гей!

Повечеряю сама,

Бо миленького нема.

А мій милий на Дону та, гей!

А мій милий на Дону,

Я ж до нього полину.

Кругом Дону обійшла, та, гей!

Кругом Дону обійшла,

Миленького не знайшла.

Тільки знайшла долину та, гей!

Тільки знайшла долину,

Миленького могилу.

До могили припала та, гей!

До могили припала,

Миленького спитала:

– Устань, милий, не лежи та, гей!

Устань, милий, не лежи,

Та й голівку ізведи.

· Ой, не встану, не встану та, гей!

Ой, не встану, не встану,

Бо голівки не зведу.

Бо головка больная та, гей!

Бо головка больная,

Сира земля тяжкая.

– З ким ти, мила, сюди йшла та, гей!

З ким ти, мила, сюди йшла,

Що ти мене тут знайшла?

Чи з марою, чи з дощем та, гей!

Чи з хорошим молодцем?

· Ні з марою, ні з дощем та, гей!

Тільки з болем та плачем…

***
Соловейко, рання пташко,

Ти раніше всіх встаєш,

Ой, чи бачив, ой, чи чув,

Де мій милий цю ніч був?

Я й не бачив, я й не чув,

Де твій милий цю ніч був,

Тільки яром-димом стало,

Де на ґаночку стріляв.

Тільки яром-димом стало,

Де на ґаночку стріляв,

Тільки травка попасяна,

Де коника попасав.

Де коханий побував тут,

Де коханий вчора був.

Завів мене дурний розум

На чужую сторону.
*** 
КОЛЯДКИ

ДІВКА МАРІЯ В ГАЮ СТЕРЕГЛА СОЛОДКИХ ЯБЛУК

Дівка Марія стерегла солодких яблук.

Дунаю!

Приспів:

Дунай-море, дівонько-зоре,

Дунаю!

Прийшов до неї батенько її.

Дунаю!

Приспів:

Дунай-море, дівонько-зоре,

Дунаю!

– Ой, подай, подай, солодких яблук.

Дунаю!

Приспів:

Дунай-море, дівонько-зоре,

Дунаю!

– Ой, не дам, не дам, не велів Адам.

Дунаю!

Приспів:

Дунай-море, дівонько-зоре,

Дунаю!

Дівка Марія в саду стерегла солодких яблук.

Дунаю!

Приспів:

Дунай-море, дівонько-зоре,

Дунаю!

Прийшла до неї матінка її.

Дунаю!

Приспів:

Дунай-море, дівонько-зоре,

Дунаю!

– Ой, подай, подай солодких яблук.

Дунаю!

Приспів:

Дунай-море, дівонько-зоре,

Дунаю!

– Ой, не дам, не дам, не велів Адам.

Дунаю!

Приспів:

Дунай-море, дівонько-зоре,

Дунаю!

Дівка Марія в гаю стерегла солодких яблук.

Дунаю!

Приспів:

Дунай-море, дівонько-зоре,

Дунаю!

Прийшов до неї братечок її.

Дунаю!

Приспів:

Дунай-море, дівонько-зоре,

Дунаю!

– Ой, подай, подай солодких яблук.

Дунаю!

Приспів:

Дунай-море, дівонько-зоре,

Дунаю!

– Ой, не дам, не дам, не велів Адам.

Дунаю!

Приспів:

Дунай-море, дівонько-зоре,

Дунаю!

Дівка Марія в саду стерегла солодких яблук.

Дунаю!

Приспів:

Дунай-море, дівонько-зоре,

Дунаю!

Прийшов до неї миленький її.

Дунаю!

Приспів:

Дунай-море, дівонько-зоре,

Дунаю!

– Ой, подай, подай солодких яблук.

Дунаю!

Приспів:

Дунай-море, дівонько-зоре,

Дунаю!

– Ой, подам, подам, бо звелів Адам.

Дунаю!

Приспів:

Дунай-море, дівонько-зоре,

Дунаю!

За цим же словом бувай здорова, дівко Маріє!

Дунаю!

Приспів:

Дунай-море, дівонько-зоре,

Дунаю!

Свята провести, других діждати.

Дунаю!

Приспів:

Дунай-море, дівонько-зоре,

Дунаю!

А третіх діждеш – заміж підеш.

Дунаю!

Приспів:

Дунай-море, дівонько-зоре,

Дунаю!

ЧЕРЕЗ ГОРУ, ЧЕРЕЗ КРЕМ’ЯНУЮ

Через гору, через крем’яну,

Тудою ішла стежка зоряна.

Там рясна-красна росла калина.

А ще найкраща Марія в батька

З водою ішла, а за нею йшов королів синок:

– Пожди-погоди, гречная панно,

Відгадай мені три загадочки.

Як відгадаєш – то моя будеш,

Не відгадаєш – батькова будеш.

Ой що ж то росте та без кореня?

Ой що ж то цвіте та без синя цвіту?

Ой що ж то горить та без полум’я?

– А камінь росте та без кореня,

Папороть цвіте без синя-цвіту,

Синій каменю – без полуменю!

За цим же словом бувай здорова,

Гречная панно, панно Маріє!

Добривечір!

ОЙ ХВАЛИЛАСЯ БІЛА БЕРЕЗА

Ой хвалилася біла береза:

– А в мене віття гнучке-високе,

Тонке-високе листям широке;

А в мене кора, як папір, біла;

А в мене коріння – аж до каміння!

Ой не хвалися, біла березо,

Бо ж не ти те віття викохала.

Розвили листя буйнесенькі вітри,

Облили кору дрібненькі дощі,

Підлила коріння бистрая вода.

Ой хвалилася гречная панна, панна Марія:

– А в мене личко, як те яблучко,

А в мене коса – аж до пояса.

Ой не хвалися, гречная панно, панно Маріє,

Бо не ти ж тую косу викохала,

Кохали її ненька старенька, сестра рідненька.

Добривечір!

БІДНА ВДОВА

Чи вдома, вдома та бідна вдова?

– Що ж вона діє?

– Золото віє?

Ой дай же ти нам хоч одвірочки,

Хоч дві жменьочки!

ЧОРНА ХМАРА

	Ой там за ліском,

 Там чорна хмара.

Ой то не хмара,

То ж коней пара.

Там пан Іванко

Коником грає,

Військо збирає.

Як зібрав військо – 

Аж землі важко.

Ой там б’є та б’є

На царів-город,

Що царів-город

Аж здвигнеться.

Вийшли до нього

Царі-городці,

Славні молодці,

Винесли йому 

Миску червінців.

А він на теє

Ані поглянув,

Шаблею махнув, 

Військо привернув.

Ой той б’є та б’є

На Царів-город,

Що Царів-город

Аж здвигнеться!


	
	Вийшли до нього 

Царі-городці,

Славні молодці,

Вивели йому 

Коня в наряді.

А він на теє 

Ані поглянув,

Шапочки не зняв,

Не подякував,

Шаблею махнув,

Військо привернув.

Ой там б’є та б’є

На Царів-город,

Що Царів-город

Аж здвигається.

Прийшли до нього

Царі-городці,

Славні молодці,

Вивели йому

Панну-царівну.

А він на теє

Бардзо поглянув,

Шаблею махнув-

Військо відвернув, 

Шапочку здійняв

Ще й поцілував!

Добривечір!                                                                            




ОЙ РАНО-РАНО КУРИ ЗАПІЛИ

Ой рано, рано кури запіли,

А ще раніше пан Іван встав,

Лучком забряжчав, братів пробуджав:

– Вставайте, браття, коні сідлайте,

Хортів скликайте,

Бо поїдемо в чистеє поле на полювання.

Ой там я назнав куну в терені, пану в теремі,

Ані царівну, ні королівну, батькову дочку,

Як паняночку!

Добривечір!

ОЙ ТАМ ЗА ЛІСОМ, ЗА ДУБИНОЮ

Ой там за лісом, за дубиною,

Там оре плужок восьмириною.

А за тим плужком – Іван з батіжком.

Прийшла до нього матінка його:

– Ой, ори, ори, синку, дрібненьку скибку

Та посіємо жито й пшеницю, всяку пашницю,

Та зберем женців-сімсот молодців

Та нажнемо кіп, як небесних зір,

Та складем стіжок, як ясний місяць,

Та складем другий, як ясне сонце!

Стіжечок гречки – на пиріжечки,

Стіжечок пшениці – на паляниці,

Стіжечок проса – щоб не ходила мати боса!

А ще стіжечок вівса! Вже й колядка вся!

Добривечір!

ПАНЕ ГОСПОДАРЮ!

Пане господарю,

Вставай з постелі, відчиняй двері,

Застеляйте столи все тисовії,

Клади калачі з ярої пшениці.

Бо буде в тебе три гостоньки:

А перший гість – ясен-місяцю,

А другий гість – ясне сонечко,

А третій гість – дробен дощичок.

– Чим ся похвали, ясен-місяцю?

– А як я зійду темної ночі,

То зрадується всяк звір у полі,

Гість у дорозі.

– Чим ся похвали, ясне сонечко?

– А як я зійду в неділю раненько,

То зрадується весь мир християнський,

Дітки маленькі, в садок ідучи, квітки несучи.

– Чим ся похвали,  дрібен-дощику?

А як я зійду три рази в маю,

То зрадується жито й пшениця,

Всяка пашниця!

Добривечір!

Учений записав досить рідкісну примовку:

Який цей хліб, житній чи пшеничний,

Щоб такий був хазяїн гречний та величний

Перед князями,

Перед панами,

Перед хорошими молодцями!

А ваша річ, колядники,

Поскидайте шапочки

Та й кажіть: „Дай, Боже!”

***

ЩЕДРІВКИ

ОЙ У ПОЛІ КРИНИЧЕНЬКА

Ой у полі криниченька,

Коло неї травиченька.

Там Іванко коня пасе,

Пасе, пасе, напуває,

Ще й співає, в дуду грає.

Прийшла до нього матіночка:

– Хто ж тебе, синку, цих пісень наспівав?

– Любило мене аж три дівчини:

Одна любила – коня купила,

Друга любила – дудку купила,

Третя любила – пісень навчила.

Добривечір!

ПРИЛЕТІЛА ЩЕБЕТУШКА

Прилетіла щебетушка,

Сіла собі на віконці,

Сіла, стала щебетати, господаря викликати:

– Вийди, вийди, господарю, подивися на кошару,

Чи всі вівці покотились, чи ягнята породились?

А ягнятка карновушки та скакали коло грушки,

А баранці круторогі та скакали по оборі –

Гоц – коц – коц – коц!

ПЛИВЕ ЛИСТ

Ой пливе лист по Дунаю,

На тім листі три підписи:

Один підпис – ясний місяць,

Другий підпис – ясне сонце,

Третій підпис – ясні зірки.

Ясний місяць – сам господар,

Ясне сонце – господиня,

Ясні зірки – то їх дітки.

ОЙ У ПОЛІ КРИНИЧЕНЬКА

Ой у полі криниченька,

Коло неї – травиченька.

Там Іванко коня пасе,

Пасе, пасе, напуває,

Свою неньку викликає.

Прийшла до нього мати його:

– Сідлай, синку, кониченька

Та й поїдем до вістонька.

У містонько – по дівоньку.

Там дівонька хорошая,
Хорошая, багатая:

У суботу – в оксамиті,

А в неділю – в сріблі, злоті.

Добривечір!

ОЙ, КОЗО, КОЗО, КОЗО-НЕБОГО!

Ой козо, козо, козо-небого!

Потупцюй зі мною отут немного:

Де коза ходить – то там хліб  родить;

Де коза ногою – там жито копою;

Де коза рогом – там жито стогом!

ВЕСНЯНКИ

ВЕСНЯНИЙ ШУМ

Виорю я нивку, широку та довгу,

Посію я гречку, чорну та чорну.

А у гречки – золоті вершечки,

А в пшениці – золоті косиці.

Ану, дівки, станьте, гадайте,

Станьте, гадайте, шума заплітайте.

А в нашого шума – зеленая шуба.

А шум шумить по діброві,

А шумиха рибу ловить:

Що зловила – те й пропила,

Дівці шуби не купила.

Пожди, дівко, до вівторка,

Буде шуба ще й чемірка,

Буде шуба ще й чемірка,

Ждала дівка до вівторка,

З’їла дідька, не чемірку.

Пожди, дівко, до середи,

Буде шуба ще й наряди.

Ждала дівка до середи.

З’їла дівка не переди.

Пожди, дівко, до п’ятниці,

Буде шуба ще й задниці.

Ждала дівка до п’ятиці,

З’їла дівка не задниці.

Пожди, дівко, до суботи,

Буде шуба ще й чоботи.

Ждала дівка до суботи,

З’їла дідька – не чоботи.

А шум шумить по діброві,

А шумиха рибу ловить:

Що зловила – те й пропила,

Дівці шуби не купила.

РОЗІЛЛЯЛИСЬ ВОДИ НА ЧОТИРИ БРОДИ

Розлилися води на чотири броди.

Приспів:

Гей, дівки!

Весна-красна,

Земля зелененька.

А в першому броді соловей щебече.

Приспів:

Гей, дівки!

Весна-красна,

Земля зелененька.

А в другому броді зозуля кувала.

Приспів:

Гей, дівки!

Весна-красна,

Земля зелененька.

А в третьому броді дівчина плаче.

Приспів:

Гей, дівки!

Весна-красна,

Земля зелененька.

Соловей щебече, зеленої трави кличе.

Приспів:

Гей, дівки!

Весна-красна,

Земля зелененька.

Зозуля кувала, садки розвивала.

Приспів:

Гей, дівки!

Весна-красна,

Земля зелененька.

Дівчина плакала – за нелюба йшла.

Приспів:

Гей, дівки!

Весна-красна,

Земля зелененька.

НАСТОЧКА

Ой у полі кладочка, кладочка,

Там стояла Насточка, Насточка,

Решетом воду носила, носила,

Дібровоньку гасила, гасила.

Скільки в решиті водиці, водиці,

Скільки в хлопців правдоньки, правдоньки,

Ой у полі кладочка, кладочка,

Там ходила Насточка, Насточка,

Цебром воду носила, носила,

Дібровоньку гасила, гасилальки.

Скільки в цебрі водиці, водиці,

Стілки в дівці правдиці, правдиці.

ОЙ ДІД ЛАДО

– А ми поле виорем, виорем.

Приспів:

Ой, дід Ладо, виорем, виорем.

– А ми просо посієм, посієм.

Приспів:

Ой, дід Ладо, посієм, посієм.

– А ми коня займемо, займемо.

Приспів:

Ой, дід Ладо, займемо, займемо.

– А ми коня викупим, викупим.

Приспів:

Ой, дід Ладо, викупим, викупим.

– А ми дамо сто рублів, сто рублів.

Приспів:

Ой, дід Ладо, сто рублів, сто рублів.

– А ми сто рублів не візьмем, не візьмем.

Приспів:

Ой, дід Ладо, не візьмем, не візьмем.

– А ми дамо парубка, парубка.

Приспів:

Ой, дід Ладо, парубка, парубка.

– А ми дамо дівчину, дівчину.

Приспів:

Ой, дід Ладо, дівчину, дівчину.

– Ми дівчину візьмемо, візьмемо,

Приспів:

Ой, дід Ладо, візьмемо, візьмемо,

Ще й додачі додамо, додамо.

Приспів:

Ой, дід Ладо, додамо, додамо.

– У нас дівка в жадобі, в жадобі,

Приспів:

Ой, дід Ладо, в жадобі, в жадобі,

В сосновому кадубі, кадубі.

Приспів:

Ой, дід Ладо, кадубі, кадубі.

– А ми кадуб займемо, займемо,

Приспів:

Ой, дід Ладо, займемо, займемо,

А дівчину візьмемо, візьмемо.

Приспів:

Ой, дід Ладо, візьмемо, візьмемо.

ВЕСНЯНІ ІГРИЩА

ОЙ ТАК, ТАК

Ой як, як, ой як, як із нелюбом походити?

Приспів:

Ой так, так, ой так, так!

Ой як, як, ой як, як із нелюбом говорити?

Приспів:

Ой так, так, ой так, так!

Ой як, як, ой як, як із нелюбом обійнятись?

Приспів:

Ой так, так, ой, так, так!

Ой як, як, ой як, як із нелюбом поцілуватись?

Приспів:

Ой так, так, ой так, так!

Ой як, як, ой як, як із миленьким походити?

Приспів:

Ой так, так, ой так, так!

Ой як, як, ой як, як із миленьким говорити?

Приспів:

Ой так, так, ой так, так!

Ой як, як, ой як, як із миленьким обійнятись?

Приспів:

Ой так, так, ой так, так!

Ой як, як, ой як, як із миленьким поцілуватись?

Приспів:

Ой так, так, ой так, так!

Зауваження

В середині дівчачого кола дві дівчини,

ходячи в парі, пританцьовували,

рухами й на міґах показують, як саме це робиться.

ПЕРЕПІЛКА

А в нашої перепілки та головка болить.

Приспів:

Тут була, тут була перепілочка,

Тут була, тут була ясно зірочка.

А в нашої перепілки білі ручки болять.

Приспів:

Тут була, тут була перепілочка,

Тут була, тут була ясно зірочка.

А в нашої перепілки та ніженьки болять.

Приспів:

Тут була, тут була перепілочка,

Тут була, тут була ясно зірочка.

А в нашої перепілки та старий муж іде.

Приспів:

Тут була, тут була перепілочка,

Тут була, тут була ясно зірочка.

Та на нашу перепілку він нагайку несе.

Приспів:

Тут була, тут була перепілочка,

Тут була, тут була ясно зірочка.

До нашої перепілки молодий муж іде.

Приспів:

Тут була, тут була перепілочка,

Тут була, тут була ясно зірочка.

Для нашої перепілки …несе.

Приспів:

Тут була, тут була перепілочка,

Тут була, тут була ясно зірочка.

Зауваження.

Дівчина в центрі дівчачого кола й на міґах

 показують то свій біль, то своє горе, то радість,

 відповідно до слів пісні.
ЗАЙЧИК

	А в нашого зайчика

Та головка болить.

А в нашого зайчика

Сірі п’ятки болять.

Зайчику, скоком-боком,

Візьми собі дівчину

З карим оком.
	
	Візьми собі полину–

Покрий собі голову,

Візьми собі м’ятки –

Попар собі п’ятки.

Зайчику, повернся,

Візьми собі дівчину –  

Викрутися!


Зауваження. Дівчина в центрі кола 
під спів дівчат танцює, показуючи на “хворі” місця. Потім хватає одну із дівчат, вириває її з кола і стає на її місце. Далі “зайчика” грає вже ця,

вирвана з кола, дівчина.  Ігрище продовжується, поки не надокучить.

КОСТРУБОНЬКА

Хор дівчат:

Бідна моя головонька,

Нещаслива годинонька,

Ой що ж бо я наробила,

Кострубонька розгнівила!

Вернись, вернись, Кострубонько,

Стань зі мною до шлюбоньку!

Наречена Кострубонькова:

Чи не бачили мого Коструба?

Одна з дівчат:

Поїхав у чуже село свататися!

Хор дівчат:

Бідна моя головонька,

Нещаслива годинонька,

Ой що ж бо я наробила,

Кострубонька розгнівила!

Вернись, вернись, Кострубонько,

Стань зі мною до шлюбоньку!

Наречена Кострубонькова:

Чи не бачили мого Коструба?

Одна з дівчат:

Поїхав рушники брати!

Хор дівчат:

Бідна моя головонька,

Нещаслива годинонька,

Ой що ж бо я наробила,

Кострубонька розгнівила!

Вернись, вернись, Кострубонько,

Стань зі мною до шлюбоньку!

Наречена Кострубонькова:

Чи не бачили мого Коструба?

Одна з дівчат:

Поїхав розкидатися (тобто, щоб розірвати сватання).

Хор дівчат:

Слава тобі, Лем-Боже,

Таки ж мене Коструб візьме,

Вернись, вернись, Кострубоньку,

Стань зі мною до шлюбоньку!

ПЕТРІВЧАНІ ПІСНІ

ОЙ, ПЕТРЕ, ПЕТРЕ-ІВАНЕ


Ой, Петре, Петре-Іване,

Вже ж твоя петрівочка минає,

А Марія чоловіка не має.

Ой нащо тобі, Маріє, чоловік,

Як у тебе (ім’ярек) на весь вік.

А ПЕТРІВОЧКА – МАЛА НІЧКА

А Петрівочка – мала нічка,

Не виспалася невісточка,

До череди гнала та й задрімала,

На пеньки пальці розбивала,

На терен очі повиймала.

ОЙ СВАРИЛИСЯ ТА СВЯТИЙ

ПЕТРО ЩЕ Й СВЯТИЙ ПАВЛО

Ой сварилися святий Петро

Ще й святий Павло.

Ой сварилися та змагалися.

А Петро каже, що небо більше;

А Павло каже, що земля більша.

Ой не сварімось, ой не змагаймося,

А скажімо Гилії, нехай зміряє небо і землю.

Небо менше, бо скрізь рівненьке,

Земля велика – гори й долини.

2.3. Єфросинія Шаповал – берегиня фольклорних традицій  села Ліщинівка
Сучасне становище української традиційно - побутової культури викликає певне занепокоєння. Люди перестають співати, забувають слова і мелодії віками улюблених пісень, переважна більшість представників молодого покоління не вміють вишивати, не послуговуються нормами традиційного мовленнєвого етикету, абсолютно не цікавляться народно-прикладним мистецтвом рідного краю. Причини такого становища необхідно шукати в складних соціально-економічних процесах урбанізованого суспільства, докорінних змінах у побуті. Магнітофон та телевізор замінив сьогодні дітям мамину колискову і бабусину казку. Носіями фольклорної, етнічної, родової пам’яті українців є люди похилого віку, які поступово відходять у вічність, забираючи разом із собою надзвичайно цінну національну скарбницю.

Такий стан спонукає науковців, студентів, дослідників та всіх шанувальників традиційно-побутової культури шукати шляхів збереження та популяризації її зразків.

Народна пісня – невід’ємна частка історії, суспільно-політичного життя, побуту кожного народу, нації, повсякденна супутниця кожної сім’ї, людини, яка має дивну, майже магічну, досі ще непізнану силу. Її соціальне значення, моральну непідкупність, незвичайну природну чистоту, своєрідну простоту і всесильну красу возвеличили письменники, поети, актори, митці, політичні діячі та ін.

Такою є Єфросинія Григорівна Шаповал, ласкава, сповнена добра і любові, змалечку привчена до роботи, мати трьох дітей. Народилася 8 жовтня 1933 року в селі Ліщинівка Христинівського району Черкаської області в родині колгоспників. Навчалася у двокласній школі, яку закінчила у 1949 році.  Трудову діяльність почала у школі, вчителем початкових класів.
 « Зібравши на шкільній клумбі запашний букет,- згадує Єфросинія Григорівна, - поверталася до учительської. Аж тут, запримітила молодого солдата, який з армії повертався додому. То був Петро – хлопець, якого знала з дитинства. Першою підійшла до нього і подарувала букет майбутньому чоловіку ». 

Багато води утекло з того часу. Не лише квіти встеляли їхнє подружнє життя…Та невичерпне,  життєдайне джерело добра і любові, якому дали початок у далекому 1954 році, живе і досі в їхніх душах.

ОЙ У ПОЛІ СІНО ТИХЕНЬКО ПРИСІЛО

Ой у полі сіно тихенько присіло,

Ой десь моє закохання вечеряти сіло.

Нехай вечеряє, ой що воно має,

Щасливая доріженька, куди подумає.

– По садочку ходжу, кониченька воджу,

Ой чого ж я, моя мати, нежонатий ходжу?

–  Оженися, синку, бери собі жінку,

Та не бери у вдовиці дочки-одиниці.

Бо вдовина дочка, то ж бо не рівня,

Ходить собі по риночку, як та королівна.

Прийшов під віконце: “Добрий вечір, пане,

Видай дочку-одиницю восени за мене!”

– Шкода, шкода, синку, статешного слова,

Моя дочка-одиниця не ночує вдома.

– Не пожалій, мати, штирі воли дати,

Навчу дочку-одиначку вдома ночувати.

Нагайка-дротянка сріблом-злотом вшита

Буде мила-чорнобрива сім раз на день бита.

Нагайка-дротянка з кілка не звисає,

Шовковая хустиночка від сліз не висихає.

ОЙ У НАШІЙ КРАЇНІ ТА СЛУЧИЛАСЬ НОВИНА

Ой у нашій країні случилась новина:

Підманула Катерина козацького сина:

– Кидай батька та матір, я покину свої діти

Та поїдем до міста з міщанів глядіти.

Ой оре Семен, оре сірими волами,

Виглядає Катерину з чорними бровами.

Ой оре Семен, оре та на шлях поглядає:

Чужі жінки обід несуть, а моєї немає!

Ой дібрався Семен до рідної хати:

– Дітки ж мої дрібнесенькі, а де ж ваша мати?

– Ой, пішла наша мати та у поле льон брати,

Ой щось вона говорила, що вона нам не мати.

Ой пішла наша мати та у луг по калину,

Ой щось вона говорила, що вона нас покине.

Ой пішла ж наша мати та в ліс по корови,

Ой щось вона говорила: “Будьте, діти здорові!”

Ой ударився Семен та до кованої скрині –

Нема грошей і намиста, нема й господині.

Ой ударився Семен та об поли руками:

“Дітки ж мої дрібнесенькі, пропав же я з вами!”

ТУМАН ЯРОМ, ТУМАН ДОЛИНОЮ, ТУМАН ПОКОТИВСЯ

Туман яром, туман долиною, туман покотився.

За туманом нічого не видно, ніякого сонця.

Тільки видно, тільки завидати зеленого дуба.

Того дуба, під котрим дівчина стояла.

Ой як вона із парнем стояла, речі говорила:

– Ой, ти парень, ой,  пареньочок, не женися годочок,

Нехай зросте красная дівчина хоч один вершочок!

Не послухав теї речі Ваня та взяв оженився.
                          Не взяв же він красної дівиці, а взяв удовицю.

А вдовиця, не те що дівиця: білу постіль слала.

Ой як вона білу постіль слала, плакала-ридала:

– Як була я та за першим мужем, жила-нажилася,

А з тобою, такий-сякий Ваня, горя набралася!

ГЕЙ, УСТАНУ Я В ПОНЕДІЛОК РАНЕНЬКО

Гей, устану я в понеділок раненько,

Гей, та вмиюся хорошенько-біленько,

Гей, та як сяду я тонке рунечко прясти,

Гей, та не дам я волоконцеві впасти,

Гей, я ж то думала, що то сонечко сходить,

Гей, а то милий та на риночку ходить,

Чужу милу та за рученьку водить.

Гей, чужу милу та цілує-милує,

Гей, а на мене дротяну плеть готує.

Гей, горе, горе, як чужая країна,

Гей, а ще гірше, як невірна дружина:

Гей, вона ізсушила, зв’ялила,

Гей, вона мене з білих ручок звалила.
ГЕЙ, ЖУРАВКУ, ЖУРАВКУ...

	Гей, журавку, журавку,

Чого кричиш до ранку?

- Як же мені не кричати,

Ніде дружка не видати.

Ой піду я до лужка,

Чи не знайду де дружка?
	
	Кругом лужка обійшла,

Ніде дружка не знайшла.

Вирву з клена листочок

Та прикрию слідочок,

Щоб слід пилом не припав,

Щоб мій милий не зблукав.


ОЙ ПОЇХАВ САВРАДИМ

	Ой поїхав Саврадим

У поле орати,

Саврадимка, його жінка, –

До корчми гуляти.

Гуляла, гуляла.

Поки не впилася.

Наїлася борщу-каші –

В поле потряслася.

Витягає Саврадим

Зморену кобилу,

Запрягає у борінку

Жінку свою милу:

– Соб-цабе, моя мила,

Заволочи просо,

Щоб ходила,

Як веліли,

Не простоволоса!

Випрягає з борозни - 

Запрягає в рало:

– Соб-цабе, моя мила,

Ще додому рано!

Випрягає з рала –
	
	Запрягає у візок:

– Соб-цабе, моя мила,

Ще поїдем у лісок!

Як поїхав Саврадим із ліска додому,

То поставив Саврадимку 

На житню солому.

Соломи не їла,

Пити захотіла,

Напилася із калюжі – 

Лягла й захворіла.

Як заслаб Саврадим

Та й на ліжку лежить.

Саврадимка, його жінка,

Не спитає, що болить.

Як помер Саврадим

Та й на лавці лежить.

Саврадимка, його жінка,

По горілку біжить.

І горілку несе, і музики веде!

“Тепер, –  каже, – Саврадиме, 

Не боюся тебе!”

Як за гробом ішла, то заплакала,

Як від гроба ішла, то засваталася. 




ЗАБОЛІЛА ГОЛОВОНЬКА, ЛИБОНЬ ЖЕ Я ВМРУ

Заболіла головонька, либонь же я вмру,

Підіть, мені приведіте дівчину мою.

Поставив я та церковцю посеред села,

Усі дівки посходились – моєї нема!

Поставлю я коршомочку посеред села,

Чи не вийде погуляти дівчина моя.

Поставив я коршомочку посеред села,

Усі дівки посходились, моєї нема!

Викопаю криниченьку в вишневім саду,

Чи не прийде дівчинонька рано по воду?

Через моє подвір’ячко стежечка лежить,

Туди моя дівчинонька по воду біжить.

Беру в неї відеречка – вона не дає,

Даю їй перстенечка – вона не бере!

А вже ж з теї криниченьки орли воду п’ють,

А вже ж мою дівчиноньку до шлюбу ведуть.

Один веде за рученьку, другий – за рукав,

А третьому серце в’яне: любив, та не взяв.

Як привели до церковці: “Тепер ти моя!”

Вона стала, відказала: “Ще ж бо й не твоя!”

А як стали на рушничку: “Тепер ти моя!”

Вона стала, відказала: “Ще ж бо й не твоя!”

А як зв’язав піп рученьки: “Тепер ти моя!”

Вона стала, заплакала: “Знаю я й сама!”.
КОЛО МЛИНА ЯВОРИНА Й  ЧЕРВОНА КАЛИНА

Коло млина яворина й червона калина,

Захотіла погуляти молода дівчина.

“Ой дай мені, моя мати, червоні кісники,

Нехай вийду, погуляю, хоч раз на музики.

Ой дай мені, моя мати, вишиту сорочку,

Бо почула сопілочку в вишневім садочку.

Ой дай мені, моя мати, ще й турецький пояс,

Бо почула на вулиці парубоцький голос.

Та дай мені, моя мати,  кізлові чоботи,

Нехай піду, погуляю, завтра ж до роботи.

Та дай мені, моя мати, шовковою бинду,

Не зачиняй в сінях двері, бо я зараз прийду”.

Невісточка-голубочка все те добре чула,

Зачинила в сінях двері – до хати майнула.

Піють півні, піють другі, треті кукурічуть,

Нема дочки-ледащиці ще й досі з вулиці.

Бодай же ти, невісточка, з постелі не встала,

Як на мене, молодую, поговір та слава.

СТОЯЛА НА КОЛОДЦІ

	Стояла на колодці.

Моргала на хлопці.

Гаю, хлопці, гаю,

Чорнії брови маю.

–  Ой, дівчино пишна,

Бровами маниш мене.

– Якби я не манила,


	
	То я б боса ходила,

А то я ними маню

Й три пари чобіт маю:

Одні – юхтові, треті – козлові,

А треті сап’янові 

Шив шевчик 

Чорнобровий.


ОЙ, ВАЖУ Я, ВАЖУ НА ДІВЧИНУ ВРАЖУ

Ой важу я, важу на дівчину вражу.

Мене мати не пускає, а я вікном лажу.

– Щоб тебе лазила лихая година,

Через тебе, вражий сину, мене мати била.
                         Ой била-не била, обіцяла бити,

Перестань, перестань до мене ходити.

– Ой, не перестану, поки не достану

Вірних слів, чорних брів, хорошого стану!

Дівчина хороша, хорошого  стану,

А хто ж тебе любить буде, як я перестану?

– Козаче-дураче, цуцику рябенький,

Буде ходить, буде любить козак молоденький.

ОЙ ЗА ГАЄМ, ГАЄМ ЖИТО ЗЕЛЕНІЄ

Ой за гаєм, гаєм жито зеленіє,

А за добрим чоловіком жінка молодіє.

Ой за гаєм, гаєм жито посихає,

За ледачим чоловіком жінка пропадає.

ТЕМНИЙ ВЕЧІР, СМУТНИЙ РАНОК

	Темний вечір, смутний ранок,
Десь поїхав мій коханок.
Десь поїхав та й нема –

Серце моє умліва.

Був в Варшаві, був в Полтаві

Та й заїхав в Городок.

Там побачив красну дівку,

Сладкий продає медок.


	
	Я просив її напиться,

Вона мені не дала.

– Прощай, прощай, дівчинонько!

Вона ручку подала:

– Пригадай же, друг лютезний,

Свою першую любов.

Як любились, як кохались,

А тепер не будем знов.


КОРОЛЕВИЧ

Як поїхав королевич на полювання

Та покинув свою Ганнусю на горювання.

Як виїхав королевич у чисте поле,

Взяв коня до прикорня в шовковій траві.

А сам ліг відпочивати – зморив його сон –

Та й   приснився королевичу чудний дивний сон:

З-під рученьки, з-під правої вилетів сокол.

З-під рученьки, з-під білої – сивая птиця.

Ой, не жалій, королевичу, коня-воронця

Та поїжджай, королевичу, до ворожки.

– Циганко-ворожко, відгадай сон:

З-під рученьки, з-під правої влетів сокол,

З-під лівої, з-під білої – сива птиця!

– Ой, не жалій, королевичу, коня воронця

Та поїжджай, королевичу, до свого дворця,

Бо вже твоя Ганнусенька сина родила!

Ой виїхав королевич на високу гору:

Ніде світла не видать, тільки в мому дому.
ОЙ, ТИ Ж ГАРНИЙ, СЕМЕНЕ

	Ой, ти гарний, Семене,

Іди сядь коло мене.

І спідниця в мене є,

Сватай мене, Семене!

– Ой, нащо мені спідниця,

Як сама ти, як мазниця?

– Нова хата в мене є,

Сватай мене, Семене!


	
	– Ой, навіщо мені хата,

Як сама ти гандрибата?

– І комора в мене є,

Сватай мене, Семене!

– Ой, нащо мені комора,

Як сама ти кікімора?

– Копа грошей в мене є.

Сватай мене, Семене!




РОЗПРОКЛЯТА КАНАЛІЄ

Розпроклята каналіє,

Знала, що забрати:

Начіпляла кораликів,

Щоб її кохати.

Начіпляла кораликів та на білу шию:

– Сватай мене, Семенчику,

Або ти, Василю!

ОЙ, ПРИЙШОВ КУМ ДО КУМИ

	Ой прийшов кум до куми,

А кума мете хату.

– Та кидай, кума, хату

Та ходім у кімнату!

Ой прийшов кум до куми,

А кума миє ложки.

– Та кидай, кумо, ложки,

Поговоримо трошки!


	
	– Ой, ти, куме, мій куме,

Ти розважний, розумний,

То розваж же ти собі,

Що то я кума тобі!..

Ой, пішли кум з кумою

Та яром-долиною,

Та зацвів кум рожею,

А кума калиною.




СВЕКРУШЕЧКА НЕВІСТОЧКУ ДУЖЕ НЕ ЗЛЮБИЛА

Свекрушечка невісточку дуже не злюбила:

Катувала, докоряла та таки й зубила.

У неділю рано-рано таке зілля дала,

Що у полі невісточка тополею стала.

– Візьми, візьми, мій синочку, гострую сокиру

Та зрубай ту оту тополю н своєму полі.

Цюкнув її сокирою – вона застогнала,

Цюкнув вдруге при корені – з неї кров полляла,

Цюкнув її у третій раз – вона похилились,

Срібним листям затрусила та й заговорила:

– Не рубай мене, соколе, бо я – твоя мила!

Став козак той, пригорнувся до тої тополі,

Став явором коло неї на своєму полі.

Віє вітер, повіває, гуляє по полю,

Явір гнеться, обіймає високу тополю…

У НЕДІЛЮ РАНО - ПОРАНЕНЬКУ, РОЗСЕРДИВСЯ СИН НА НЕНЬКУ

У неділю рано пораненьку розсердився син на неньку:

– Іди, нене, тепер від мене, бо сьогодні будуть гості в мене.

А ті гості в синім кармазині, а ти, нене, в старенькій свитинці.

В старенькій свитині, дротяній намітці, буде сором дивитися жінці.

– А є в тебе другая хатка, то ти скажи, що я твоя прядка.

Буду тобі куколку чесати, мале дитя буду колисати.

– Шкода, мати, куколки зривати, мале дитя буде саме спати.

Вийшла мати за нові ворота, зігнулася, як бідна сирота.

Пішла мати попід густі лози, обілляли її гірки сльози.

Пішла мати яром-долиною, зустрілася з рідною дочкою:

– Іди, нене, тепера до мене, бо тепера лиха доля в мене,

А як буде лиха доля бити, не цурайся неньку боронти!

У неділю рано-пораненьку аж приходить син по свою неньку:

– Іди, нене, тепера до мене, бо случилась причинонька в мене:

Вмерла жінка, вмерла молоденька, зосталася дитина маленька.

– Якби, брате, ще хата згоріла, то б я ненці піти не веліла.

ЗАПЛАКАЛИ ХЛОПЦІ ІЗ ХЕРСОНУ ЙДУЧИ

Заплакали хлопці із Херсону йдучи:

Подерли жупани, поробили онучі,

Онучі з жупанів, а з чоботів – сап’янці,

Ішли по морозу – поморозили пальці.

А прийшли додому аж в середу вранці:

– Ой, відчини, ненько, перегріти серденько!

Вийшла мати відчинити й стала нарікати:

– Де літом робили, туди йдіть зимувати!

– Не нарікай, наша мати, бо не маєш нащо,

Ми весну почуєм та вп’ять помандруєм.

В далекі дорозі та на лютім морозі

Сніжок по коліна, а заметіль вище ліса.

БОДАЙ ТОБІ ТАКИЙ ВІК ДОВГИЙ

Бодай тобі такий вік довгий,

Як у мене чоловік добрий.

Добрий, добрий та й не п’яниця.

Пропив штани та й не тямиться.

Ой маю я та й одного п’ятака

Та найму я музиченька-дивака.

Грайте мені, музиченьки, грайте.

Чи не дасть Бог мені штанів знайти.

Ой виходжу та за ворота,

Витягаю штани з болота.

Горе мені із таким мужом.

Що не в’яже штанів гудзом,

Тільки тими петелицями

З чорнявими молодицями!

ОЙ ПУСТКА В ХАТІ ЩЕ Й ПЛАЧУТЬ ДІТИ

Ой пустка в хаті ще й плачуть діти,

Бо пішла жінка до корчми пити.

Ой пила, пила – чіпця згубила,

Прийшла додому та й мужа била.

Ой била, била – вигнала з хати:

– Ой, іди, муже, чіпця шукати!

Ой ви, сусіди, ви, добрі люди,

Хто знайшов чіпця, в пригоді буду:

Дам мірку жита ще й мірку проса,

Бо ходить жінка простоволоса.

ОЙ ПОБІГ КОСМИНА...

Ой побіг Космина голий по дорозі, голий по морозі.

Аж там чоловік

Горох молотить. А він йому каже:

– Дай тобі, Боже, сто кіп змолотити!

Решта гороху не намолотити.

Били Космину, били волочили,

Чорні кудрі покривавили.

І побіг Космина голий по дорозі, босий по морозі.

Аж до своєї мами Василишеньки.

– Ой, мамусю моя, Василишенько.

Навчи ти мене на все лишенько!

– Ото тобі, дурню, чого не розумний?

А як тобі трапиться таку річ бачити,

То ти кажи:

– Дай тобі, Боже, не перевозити, не переносити,

Коні потомити, вози поломити.

Ой побіг Космина голий по дорозі, босий по морозі,

Аж там чоловік  дитину ховає.

А він йому каже:

– Дай тобі, Боже

Ні перевозити, ні переносити,

Коні потомити, вози поломити!

Били Космину, били-волочили,

Чорні кудрі покривавили.

Ой побіг Космина голий по дорозі, босий по морозі.

Аж до свої мами Василишеньки.

– Ой, мамуню моя Василишенько,

Навчи ж ти мене на все лишенько.

– Ото тобі, дурню, чого не розумний?

Як тобі трапиться таку річ бачити,

То кажи: “Вічная пам’ять!”

Знов побіг Космина голий о дорозі, босий по морозі.

Аж там чоловік весілля справляє.

А він тому чоловіку каже:

– Вічная пам’ять!

Били Космину, били-волочили,

Чорнії кудрі покривавили.

Знов побіг Космина голий по дорозі, босий по морозі

Аж до своєї матері Василишеньки:

– Ой, мамуню моя Василишенько,

Навчи мене на все лишенько.

– Ото тобі, дурню, чому не розумний?

А як тобі трапиться таку річ бачити,

То ти кажи: “Дай тобі, Боже,

З нею шлюб узяти, з діточками, з жінкою свій вік             скоротати!”

Ой побіг Космина голий по дорозі, босий по морозі.

Аж там чоловік свиню шмалить.

А він йому каже:

– Дай тобі, Боже,

З нею шлюб узяти, з діточками, з жінкою свій вік скоротати!

Били Космину, били-волочили,

Чорнії кудрі покривалили.

І побіг Космина голий по дорозі, босий по морозі.

Аж до своєї мами Василишеньки.

– Ой, мамцю моя Василишенько,

Навчи ж ти мене на все лишенько.

– Ото тобі, дурню, чого не розумний?

А як тобі трапиться таку річ держати.

То ти кажи: “Дай тобі, Боже,

В сальник ізложити, з діточками, з жінкою хороше спожити!”

І побіг Космина голий по дорозі, босий по морозі.

Аж там чоловік сів у рів тишком,

А він йому каже:

– Дай тобі, Боже,

В сальник ізложити, з діточками, з жінкою хороше спожити!

Били Космину, били-волочили,

Чорнії кудрі покривавили.

СЕМЕН КАЖЕ...

– Виріжу я палку, – Семен каже.

– Та такую шмалку, – Семен каже.

– Та кину я на сороку, – Семен каже.

– Та поцілив Ґандзю в око, – Семен каже.

– Тепер Ґандзя крива, – Семен каже.

– Тепер Ґандзя сліпа, – Семен каже.

– Ізварила кабака, – Семен каже.

– До кабака вся приправа, – Семен каже.

– Миска пшона, шматок сала, – Семен каже.

– Будем їсти кабака, – Семен каже.

СТОЇТЬ МОНАХ У ДЗВІНИЦІ

Причащає молодиці.

Приспів:

Ой жаль, Ой жаль,

Що я монах!

Молодиці, котра краща,

Приступили до причастя.

Приспів:

Ой жаль, Ой жаль,

Що я монах!

То чорнява, то білява,

На котру глянь, то все брава.

Приспів:

Ой жаль, Ой жаль,

Що я монах!

Раба Божая Маріє,

За тобою серце мліє.

Приспів:

Ой жаль, Ой жаль,

Що я монах!

Раба Божая Параско,

Прийди вечір, зроби ласку!

Приспів:

Ой жаль, Ой жаль,

Що я монах!

Дзвін гуде, утихає,

Монах з жалю умліває.

Приспів:

Ой жаль, Ой жаль,

Що я монах!

ТА ОРАВ МУЖИК КРАЙ ДОРОГИ

Та орав мужик край дороги,

Та воли в нього круторогі,

Приспів:

Гей, цоб-цабе, рябий, тпру!

чеверногі!

А погоничі чорноброві,

А плугатарі чеверногі.

Приспів:

Гей, цоб-цабе, рябий, тпру!

чеверногі!

Та добрав до берези,

Та почепив він торбу на березі.

Приспів:

Гей, цоб-цабе, рябий, тпру!

чеверногі!

А та торба не пустая.

А начинена пирогами,

А пироги вороб’ями.

Приспів.

Гей, цоб-цабе, рябий, тпру!

чеверногі!

Ой ішла дівка Катерина

Та вона ж тую торбу вкрала,

Та під явором сховала.

Приспів.

Гей, цоб-цабе, рябий, тпру!

чеверногі!

ДЯЧКУ, ДЯЧКУ, ЧИ ЇВ БИ ТИ ПЕЧЕНУ КАЧКУ?

Подай, Господи!

А їсти паляниці ти хотів би на вечорницях?

Подай, Господи!

А пити добру чарку та цілувати шинкарку?

Подай, Господи!

А як замісити вареників та надають тобі бебехів та товчеників?

Тобі, Господи!

ОЙ ДАЙ, БОЖЕ, ДОЩ, ЗВЕЧОРА ПОГОДОНЬКУ

Ой дай, Боже, дощ, звечора погодоньку,

Візьму відерця та й піду по водоньку.

Нахилилася в криницю води брати –

Аж веде нелюб коника напувати.

А з нелюбом весь вечір простояла,

Та нелюбу правдоньки не сказала.

Ой дай, Боже, дощ звечора погодоньку.

Візьму відерця та й піду по водоньку.

Нахилилася водоньку брати –

Аж веде милий коника напувати.

А я з миленьким хвилини не стояла.

Та я милому всю  .правдоньку сказала!

КАЧАЮСЯ, ВАЛЯЮСЯ, ЇДЯТЬ МЕНЕ БЛОХИ

Качаюся, валяюся, їдять мене блохи,

Роззуюся, роздягнуся, піду до Явдохи!

Нехай тії Явдошині та маму мордує.

Нехай тая Явдошина мною не гордує.

ОЙ ПОЇХАВ МІЙ МИЛИЙ В ДОРОГУ

Ой поїхав мій милий в дорогу,

Я ж прийняла сироту-небогу.

Як приїхав мій милий з дороги –

А я йому дитину під ноги!

– Ой, у мене циганочка була,

Вона в мене дитину забула!

– Брешеш, мила, брешеш, чорнобрива,

Не циганська в тебе дитина!

Як дав мені добового сала,

Як помастив – аж шкура відстала.

ОЙ ТИ, БРАТЕ, МУСІЮ

Ой ти, брате, Мусію,

Чи бачив ти чудасію?

А я бачив чудака,

Багатого мужика.

Вісім пар волів мав,

На капусту орав,

Жінку й матір запрягав!

А на жінку: “Тпру-трпру-тпру!”

А на матір: “Но-но-но!”

Приспів:

Думав, думав, думав!

ДУБ НА ДУБА ПОХИЛИВСЯ

Дуб на дуба похиливя,

Калина на сливу.

Один дурень вихвалявся,

Що я за ним гину!

А я дубка перескочу

Та й не зачеплюся,

А я дурня занехаю

Та ще й насміюся!

ОЙ, ТИ, МАТИ МОЯ

	Ой, ти, мати моя,

Мати рідная,

Візьми ж ти мене

На чужу сторону,

На чужу сторону,

У велику сім’ю.

А велика сім’я

Та й вечеряти пішла,

А мене, молоду,

Та й на воду послала.

Я приходжу до воріт –

Щось у хаті гомонить,

Щось у хаті гомонить,
	
	Мати з сином говорить:

– Ой, ти, сину мій,

Ти, дитино моя,
Чом горілки не п’єш,

Чому жінки не б’єш? 

– Ой, ти, мати моя,

Ти, досада моя,

Чим же тобі не вгодна

Ця дитина чужа?

А як я її брав – 

Так, як мак процвітав,

А тепер таке стало,

Що я й сам не пізнав!


БІГЛА ТЕЛИЧКА ЧЕРЕЗ БОРОЗНИЧКУ

Бігла теличка

Через борозничку

Та в дядьків двір.

Я вам, дядьку, заколядую, –

Вишневий пиріг!

Як не винесете пирога,

То візьму вола за рога,

Волом буду робити,

Рогом буду трубити:

“Ту-ру-ру-ру!”.

ДРАГОЛЮБ

	Я посію драголюб.

Десь узявся мій нелюб,

Пустив коня в драголюб.

А я коня зайняла

Та й до пана одвела:

– Ой, пане, мій паночку,

Суди мені правдочку:

Мені буде нелюб мій, 

Мені буде сивий кінь?


	
	Я посію драголюб.

Десь узявся милий мій,

Пустив коня в драголюб.

А я коня зайняла

Та й до пана одвела:

– Ой, пане, мій паночку,

Суди мені правдочку:

– Тобі буде сивий кінь,

Мені буде милий мій!




ВЕСІЛЬНІ ПІСНІ

а) СВАТАННЯ

 Ой скакав зайчик попід зайчик та й скаче,

Ой знайшов собі клубок ниток та й плаче:

– Ой, коли б мені ції ниточки зсотати!

Казав Іван: “Буду Марію сватати”.

За городом жито жала,

В сусідки ночувала.

А за мною посли прийшли!

– Іди, доню, додому,

Є в тебе три гостоньки,

Від нелюба старостоньки.

– Як можна, відправляйте,

Рушнички не давайте.

За городом жито жала,

У сусідки ночувала,

А за мною посли прийшли:

– Іди, доню, додому,

В тебе три гостоньки

Від милого старостоньки.

– Як можна, забавляйте,

Рушники почіпляйте!

 Літала, літала чорна галочка по полю,

Десь узявся сизий сокольо за нею:

– Ти мене подожди-погоди, чорна галочко,

Є у тебе чорне пір’ячко для мене!

Ой відчепися, сизий соколю, від мене!

Шукай собі чорнішу галку від мене!

– Злітав же я штирі сади великих.

А в п’ятому, вишневому пошукав,

Там же тебе, чорна галочко, сподобав.

Гуляла, гуляла, дівка Марія в батька,

Десь узявся молодий Іван за нею:

– Пожди-погоди, дівко Маріє, ти мене,

Є у тебе червона квітка для мене.

– Ой, відчепися, молодий Іван, від мене,

Шукай собі кращу дівку за мене.

– Ой, з’їздив же я три села великих,воре

А в п’ятому, в Косенівці, пропускав.

Там же я тебе, Маріє, сподобав.

Прийшла Марія з села, смутна, невесела,

По двору походжала, з явором розмовляла:

– Яворе-явороньку, розвийся зелененько.

Розвесели серденько, бо воно засмучене,

Відколи заручене.

Заручили батько-мати, бо хотіли зятя мати,

Заручили брати, бо хотіли погуляти,

Заручили сестри, бо не хтіли косу плести.

Ой, батенько мій рід-ріднесенький,

Снився мені сон дивнесенький,

А що наше та подвір’ячко

Чорним шовком та обсновано,

Сріблом-злотом та обсипано,

Калиною та обквітчанено.

– Доню моя ти ріднесенька,

Чорний шовк – то коса твоя,

Калинонька – то краса твоя,

Срібло-злото – то сльоза твоя.

Ой, як тобі, товаришко, не жаль буде,

Як цяя зима мине – літо буде,

Та як вийдуть товаришки погуляти,
Будуть тебе на вилицю викликати:

– Пусти, пусти, чужа мати, погуляти,

На вулиці товаришок привітати.

– Іди, іди, чуже дитя, не барися

Та зачини ворітечка та й вернися!

– Ой, що ж бо-то, моя мати, за гуляння,

А як вийти за ворота та й вертання!

б) КОРОВАЙ

Вийду я на долину,

Гукну я на родину:

– Прибувай, родино, прибувай

До мене в суботу на коровай!

На коровай ішла,

Коробку яєць несла,

Передибали хлопці

Та розбили яйця в коробці.

Зробили мені біду,

З чим я на коровай піду.

Ніхто не вгадає,

Що в нашім короваї

З семи млинів мука,

З семи діжок сира,

З семи корів масло,

З семи курок яйця,

Що несли місяця майця!

                         Три сестриці коровай місять,

Вони ж його не замісять,

Без скрипки, без сопілки,

Без чарки горілки.

Як я коровай бгала

Та в пазуху тіста набрала.

Стало мені в пазусі тісно,

Зійшло в пазусі тісто,

Як пазуха порвалася,

Я сорому набралася.

А в нашої печі

Золотії плечі,

А срібнії крила,

Щоб коровай гнітила.

Піч наша регоче,

Короваю хоче.

А челюсті усміхаються,

Короваю сподіваються.

Помело, старосто, помело,

Щоб твоя головка здорова була.

Щоб твоя борідонька печі не мела.

Як не буде помела нести.

Буде твоя борода мести!

в) ГІЛЬЦЕ

Не стій, сосно, розвивайся. Рано, рано!

Не стій, сосно, розвивайся, та ранесенько!

Розвий собі сімсот квіток. Рано, рано!

Розвий собі сімсот  квіток та ранесенько!

Щоб всім хлопцям по квіточці. Рано, рано!

Щоб всім по квіточці та ранесенько!

Іванові нема квітки. Рано, рано!

Іванові нема квітки та ранесенько!

В нього квітка – Марія дівка. Рано, рано!

В нього квітка – Марія –дівка та ранесенько!

Зажурилися Маріїні дружечки:

– З чого ж ми будемо Марії гільце вити?

А є в городі хрещатий барвінок,

За городом – запашний васильочок.
З чого ж ми будемо гільце вити,

За те ми будемо мед-горілку пити!

Старшая дружечка,

Старша за всіх,

Звила гілечко

Краще за всіх:

Руту з барвінком

Звивала,

Червону квітку

В’язала.

А в нашого гільця

Золотії крильця,

Гіллячки зелені,

Всі дружки в оселі.

Старостонько, серце,

Викупіть собі гільце.

Як не викупите – продамо,

Та вам сорому завдамо!

Здурили старосту, здурили,

З трави гіллячко звили.

Він думає, що з барвінку,

Дає нам горілку.

г) РОЗПЛІТАННЯ КОСИ

     А в суботоньку рано-порану година.

Ой там збиралась вся Іванова родина!

Ой зібрав же він сімсот молодців до себе.

А між ними сам молодий Іван, як сонце:

Під ним коничок вороненький,

Сам молодий-молоденький.

Ой дайте нам стільця,

Дайте нам гребінця,

Дайте нам кожуха,

Щоб сіла молодуха.

Приїхали, моя мати, щось за пани,

Взяли мою русу косу під жупани,

Стали мою русу косу тріпати,

Стала моя стара ненька плакати.

Та не пліч, моя ненько, по косі,

А заплач, моя ненько, по красі,

Бо коса буде косою,

А краса спаде росою.

А на дворі просо молотять,

А Каті косу золотять.

А як просо домолотять,

Русу косу дозолотять.

Ой, дай, мати, масла.

Бо я тобі корови пасла,

Гонила на росу.

Дай масла на косу.

д) ПОХІД

Ой ви, сусіди-вороги,

Не переходьте дороги,

Нехай перейде родина,

Щоб була щаслива родина.

Світи, зірко, з неба,

Бо нам цього треба!

В степу не заблудити,

В свій дім уступити!

На горі церковця стояла.

– З ким ти, Маріє, шлюб брала?

– З тобою, Іване, з тобою,

Як ясний місяць з зорою!

– По чому ж ти, Маріє, пізнала?

Що ти мене місяцем назвала?

– По тобі, Іване, по тобі-
Чорная шапочка на тобі.

На тобі шапочка з бобрами,

На мені віночок з биндами.

                        Скрипу, скрипу, ворітечка –

Щось не скриплять.

Десь мої батечко вдома сплять.

Десь мої матінка заснули,

Що за мене молодую забули.

Кременю. Кременю,

Викреши нам вогню

Свічу засвітити,

В цей дім уступити.

                         Помагай тому,

Хо в цьому дому:

Старому й малом,

Богові святому.

                         А в нашого свата

Та солом’яна хата,

Та боїться пустити,

Щоб не розтрусити.

                         А в нашого свата

Недоробляна хата,

Тільки слупи та сохи, 

Та соломи трохи.     

Сохи із берези-

Всі дружки тверезі.

е) ПОСАД

                        Відчиняй, мати, ворота,

Бо йде на посад сирота,

Гей, з долею щасливою,

З доброю годиною.

                        Іде Марія на посад,

Встрічає її Господь сам,

Гей, з долею щасливою,

З доброю годиною.

                    Летять галочки у три рядочки –

Зозуля попереду.

Усі галочки у лузі сіли – 

Зозуля – на калині.

Усі галочки та защебетали – 

Зозуля закувала.

Ой чого куєш, чого жалуєш,

Сивая зозуленька?

Ой чи тобі жаль лугу-берега,

зеленої діброви?

Тільки мені жаль лі куваннячка,

Мого ку куваннячка.

Ідуть дружечки у три рядочки – 

Марія – попереду!

Усі дружечки на лаву сіли – 

Усі дружечки на лаву сіли – 

Марія – на посаді!

Усі дружечки та заспівали – 

Марія – заплакала.

Ой чого плачеш, чого жалієш

Сестрице-пожруженько?

                   Ой чи тобі жаль батька твого рідного,

Чи подвір’ячка його?

Ой мені не жаль батька старого,

Ні подвір’ячка його,

Тільки мені жаль літуваннячка,

Мого дівуваннячка.

                Прибудь, прибудь, мій батенько,

Хоч тепер к мені,

Порадь мені, мій батеньку,

Як жити мені?

Ой рад би я, моя дочко,

Прибути к тобі,

Насипано сирої землі

На груди мені,

Ісклалися білі руки,

Згасли очі,

Господь тобі, моя доню,

До помочі.

А є в тебе, моя дочко,

Та рідний дядько,

Нехай тебе проводжає,

Як рідний батько.

Зеленая та дібровонько,

Чого в тебе пеньків много?

У Івана та братів много,

А рідного – ні одного.

Тільки мій, що пити-гуляти,

А нікому правдоньки дати,

Тільки тії, що напитися,

А нікому зажуритися.

У полі кропива та жалка, та пекуча,

У вдівця борода стара та колюча.

У вдівця серце, як зимове серце.

Ой хоч воно гріє, буйний вітер віє.

А в молодця серце, як літечком сонце:

Хоч воно хмурненьке, то воно тепленьке!

                  На печі медвідь сидить,

Догори лапки держить,

Хоче кухарку з’їсти,

Що не дає нам їсти!

                   Догори гуска летіла,

З перцем  закуска випіла,

Ой з перцем чи не з перцем,

Аби з щирим серцем.

                  А нам батько Йосип

Та горілочку носить,

Під пахвою тисне,

Нехай вона йому скисне!

                   Кухарка люшню вкрала,

До порога рубала,

Буряки не вкипіли,

По зубах все скрипіли.

                 Спасибі кухарочці –

Добрий борщ зварила:

Буряки вкипіли, 

На зубах не рипіли.

                  Приймайте ви цеє,

Дайте нам другеє,

Дайте нам того трошки,

Що висять ножки з ложки.

                 Ми не вмієм через тин лізти,

Ми не хочемо борщц їсти,

Тільки лізем через паркани,

Дайте нам макорони!

                   Боярин м’ясо крає,

Золотий ножик має,

А з того золотого.

Немає ніякого.

Бігає попід хати,

Ножичка позичати.

                 Ой нема того на селі.

Що в Івана на столі.

Ой є що їсти, ой є що й пити,

Є кому й припросити.

Його матінка старенька,

Як голубонька сивенька

По хаті ходить,

Радочки  радить,

Ще й гостей припрошує.

Прийде  до столу близенько,

Схилить голову низенько:

– Гості мої любі та милі,

Прошу, поживіться!

                  Світилко-пані,

Та обідай же з нами:

– Ой як би я була пані,

Не обідала б з вами,

Та обідала б з панами,

З кращими, ніж з вами!

                 Світилочко сива,

Не світи очима

Та засвіти свічками

Перед нами дружечками.

                  Скочила сорока з тину –

Привела дружка дитину!

             А ми цього не цураємось,

Бо ми з вами покумаємось.

Одна буде за бабусеньку,

Друга буде за кумасеньку,

Третя буде пелюшки прати,

А четверта юшку хлебтати.

               Було тобі не женитися,

Було тобі не дружитися,

Було тобі жінки не брати,

Як не вмієш цілувати!

               Боярине, обніми дружку.

Боярине, поцілуй дружку.
                 Дам тобі чудака-лапчака,

Дам тобі півника-співака,

Дам тобі курку рябеньку,

Поцілуй дружку молоденьку!
є) КОМОРА
               Імберу, імбиру,

Зачиняйте двері,

Стеліте ряднину,

Під червону калину!

                На горі півень несеться-

Аж комора трясеться.

                – Куди мене поведете?

– Під мотоки!

– Що ви мені постелете?

– Сніп осоки!

– Чим будете укривати?

– Кулями-………!

                Дружечки та голубоньки,

Заспівайте нам хоч одної

Та приязної пісеньки………

                              ж)ТЕЩА

               Щасливая годинонька настала,

Що по свою матінку послала.

               І шумить, і гуде –

Блоха заміж іде.

А блощиця веселиться,

Що невістка буде!

                 Подай зятю шапку

Та приймемо квітку.

                Бинди, зятю, бинди.

Вже сестра не прийде:

Треба мені воду носити,

Треба мені діжку місити,

Треба мені сорочку прати,

Варто було бинду дати!

                       з) ПОКРИВАННЯ

                Стидайся, Маріє, стидайся,

Покривати не дайся,

Бо зав’яже світ хустина,

Візьме тебе чужая родинв!

                А де в теї дівчини мати,

Що веліла бинди зняти?

                Я тебе, сестричко, покриваю,

Щастям-здоров’ям наділяю:

Щоб була здорова, як вода,

Щоб була багата, як земля,

Щоб була весела, як весна,

Щоб любила чоловіка 

Від нині і довіку!

                Кам’яний кам’яночку,

Чого сидиш не заплачеш,

Десь батька не жалієш?

                Засвіти, мамо, свічку,

Постав на столі,

Нехай я подивлюся

Із ким жити мені!

Засвіти-но, мати, свічку

Ясну, воскову,

Нехай же я подивлюся,

З ким же я сиджу!

Засвітила мати свічку – 

Неясно горить,

Не з тим сіла,

З ким хотіла – 

Серденько болить!

                Помила й попрятала –

Сіла та й заплакала:

– Коли б моя мати знала,

То б вечерю прислала

Сивими соколами,

Рідненькими братами,

Сивими сестрицями,

Рідненькими сестрицями.

                Тяжко, мамо, гори корити,

А ще тяжче свекрусі годити.

А що скажеш, вона перекаже,

А що робиш – вона переробить.

Мию ложки – вона перемиє,

Мету хату – вона перемете.

Хочу їсти – аж серце болить.

Я до неї – вона не говорить.

Хочу їсти – аж серденько ’яне.

Я до печі – вона косо гляне.

Ой рада б я і гори корити,

Аніяк мені свекрусі годити.

               Ой щось бо хотіли,

То те ми й робили:

Віночок – з барвінку,

Із дівчини – жінку,

З короваю – хліба,

Із парубка – діда.

                            і) ПЕРЕПІЙ

               Батенько перепою,

Матінко перепою,

Братіку, перепою,

Сестрицю перепою

Та вечеряйте зі мною.

                Заграйте мені

 Та й набожної,

Хіба в мене така,

Як і в кожної?

                Бабко моя, бабко,

Чого в тебе слабко?

– Чоловіче-катюго,

Де ти бачив в баби туго?

                Музики мої,

Та заграйте мені.

Як не зробили з хвоста смика,

То це зовсім не музика!

               А вдарила нетвожанка

Тропака

Та зробила закаблуку 

З кабака!

               А я тобі мовлю:

– Чухрай, мою вовну,

Чухрай, чухрай, чухрай.

Похмілля (бубоче весілля)

                 А свекруха-лепетуха,

Як у полі лобода,

Все туркоче, все воркоче,

Що невістка молода.

                 Гиля, гиля, сірі гуси

	Гиля, гиля, сірі гуси,


На Дунай, на Дунай.

Зав’язали головоньку,

Тепер сиди та думай.

Гиля, гиля, сірі  гуси,

Та й на жовий пісок.

Зав’язала головоньку,

Я ж думала на часок.

Гиля, гиля, сірі гуси,

На ріки, на ріки.
	
	Зав’язали головоньку

На віки, на віки.

Гиля, гиля, сірі гуси, 

На базар, на базар.

Зав’язали головоньку,

Тепер жаль, тепер жаль.

Гиля, гиля, сірі гуси,

Не летять, не летять,

Зав’язали головоньку,

Розв’язати не хотять.     




                    Ти вулиця, ти широкая,

Ой, чому ж ти не зеленая?

– Мене гуси пощипали,

А парубки потоптали

Великими та ножищами,

Свинячими подробищами.

Ти ченчику, ти горобчику,

Виплинь, виплинь на піддашечок,

Скажи мені усю правдоньку,

Кому воля, кому неволя?

А дівицям уся воленька,

Молодицям не сваволенька:

Горщик шипить: “Відсунь мене!”,

Порося кричить: “Нагодуй мене!”,

Дитя плаче: “Колиши мене!”.

Як би не ви та не ми,

То б ми тут не були,

Горілочки не пили.

               Ой казав ти, вражий сину,

Що кабак не доріс,

Як я тобі причепила,

То ти мене доніс.

Ой казав ти, вражий сину,

Що кабак кабачок,

Як я тобі причепила,

То ревів, як бичок.

               Свати наші любі,

Просимо вас,

Як прилетить наша утка,

Звечора до вас,

Не бийте її, не лайте,

За гостю приймайте.

Таким чином, обрядовість села Ліщинівки, зокрема весільні пісні, записані у середині ХХ столітті в цілому ідентичні пісням, які побутують на Христинівщині. Кожна весільна дія мала свій пісенний супровід. Висока поезія і мудрість збережені у піснях, легендах, примовках села.
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